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CS FOR SENATE BILL NO. 130( )

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA 

TWENTY-SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION

BY

Offered:
Referred:

Sponsor(s): SENATOR OLSON

A BILL
v. "

FOR AN ACT ENTITLED o

"An Act establishing the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council 

and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native 

languages."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section 

to read:

LEGISLATIVE FINDINGS. The legislature finds that the preservation of Alaska 

Native languages is a critical component in the sustenance of cultural identity. The legislature 

further finds that Alaska Native languages are the foundation of cultures and are vital in 

maintaining traditional knowledge and understanding.

* Sec. 2. AS 44.33 is amended by adding a new section to read:

Article 7A. Alaska Native Language Preservation and Advisory Council.

Sec. 44.33.530. Alaska Native Language Preservation and Advisory 

Council, (a) The Alaska Native Language Preservation and Advisory Council is

-1- CSSB 130( )
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established in the department for the purpose of recommending the establishment or 

reorganization of programs to support the preservation, restoration, and revitalization 

of Alaska Native languages.

(b) The council established under this section shall

(1) advise both the governor and legislature on programs, policies, and 

projects to provide for the cost-effective preservation, restoration, and revitalization of 

Alaska Native languages in the state;

(2) meet at least twice a year to carry out the purposes of the council; 

members may participate in meetings telephonically; and

(3) prepare reports of its findings and recommendations for the 

governor's and the legislature's consideration on or before January 1 of each even- 

numbered year.

(c) The governor shall appoint to the council established in this section five 

voting members who are professional language experts and who represent diverse 

regions of the state. In addition, one member of the senate appointed by the president 

of the senate and one member of the house of representatives appointed by the speaker 

of the house of representatives shall serve on the council as nonvoting members. In 

appointing the nonvoting members of the council, the president of the senate and the 

speaker of the house of representatives shall appoint a member of the bush caucus, if a 

bush caucus exists. In this subsection, "bush caucus" means a group of legislators that 

represents rural areas of the state.

(d) The members appointed by the governor shall serve at the pleasure of the 

governor.

(e) Members of the council shall serve without compensation but are entitled 

to per diem and travel expenses as provided under AS 39.20.180.

* Sec. 3. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section to 

read:

REPORT; APPOINTMENTS, (a) Notwithstanding AS 44.33.530(b)(3), the first 

report under AS 44.33.530(b)(3), added by sec. 2 of this Act, is due on or before July 1, 2014.

(b) The governor shall make the appointments required by AS 44.33.530(c), added by 

sec. 2 of this Act, on or before December 1, 2012.

CSSB 130( ) -2 -
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SENATOR DONALD C. OLSON
Alaska  

St a t e  Ca p ito l  
Room  508 

Ju n ea u , Alaska  99801-1182

(907) 465-3707 
FA X (907) 465-4821

Changes in CS (version X) to SB 130
•  Section 1.

o Added "are the foundation o f cultures" to the legislative finding.

•  Section 2.

o Changed the name of the proposed council to Alaska Native Language 

Preservation and Advisory Council, 

o Establishment of the council in the DCCED instead o f the Governor's 

Office.

o The Council advises the Governor and the Legislature, 

o Council meets at least twice a year and prepares a report to the  

legislature by January 1 of each even numbered year, 

o The tw o non-voting legislative members o f the council will come from the  

Bush Caucus.

•  Section 3.

o Governor must appoint by December 1, 2012  

o First report is due by July 1, 2014.

A l a s k a  St a t e  L e g is l a t u r e
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SENATE BILL NO.

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA 

TWENTY-SEVENTH LEGISLATURE - FIRST SESSION

BY S E N A T O R  O L S O N

Introduced:
Referred:

A BILL 

FOR AN ACT ENTITLED 

"An Act establishing in the Office of the Governor an advisory council for the 

preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native languages."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section 

to read:

LEGISLATIVE FINDINGS. The legislature finds that the preservation of Alaska 

Native languages is a critical component in the sustenance of cultural identity. The legislature 

further finds that Alaska Native languages are vital in maintaining traditional knowledge and 

understanding.

* Sec. 2. AS 44.19 is amended by adding new sections to read:

Article 6. Alaska Native Language Preservation Council.

Sec. 44.19.860. Alaska Native Language Preservation Council. The Alaska 

Native Language Preservation Council is established in the Office of the Governor for 

the purpose of recommending the establishment or reorganization of programs to

1
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support the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native languages. 

The council shall ad\ise the governor on programs, policies, and projects to provide 

for the cost-effective preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native 

languages in the state. The council shall meet as often as is necessary to carry out the 

purposes of the council and shall prepare periodic advisor)' reports for the governor 

and make recommendations for the governor's and the legislature's consideration.

Sec. 44.19.865. M em bership; terms, (a) The governor shall appoint to the 

council established in AS 44.19.860 five voting members who have expertise in 

Alaska Native languages and who represent diverse areas of the state. In addition, one 

member o f the senate appointed by the president of the senate and one member of the 

house of representatives appointed by the speaker o f the house of representatives shall 

serve on the council as nonvoting members.

(b) The members appointed by the governor shall serve at the pleasure of the 

governor for three-year terms. The governor may reappoint a member for not more 

than three consecutive terms.

(c) Members of the council shall serve without compensation but are entitled 

to per diem and travel expenses as provided under AS 39.20.180.



A laska  St a t e  L e g i s l a t u r e

SE N A T O R  D O N A L D  C. O L S O N

Session
Alaska State Capitol, Rm. 508 

Juneau, AK 99801 
(907) 465-3707 

Fax: (907) 465-4821

Interim 
716 W. 4,h Avc. Stc 530 
Anchorage, AK 99501 

(907) 269-0254 
Fax:(907)269-2031

Scnator_Donnv_01son@lcgis. state, ak. us

Chair
Community & Regional Affairs 

Member 
Senate Finance Committee 

Ethics Committee 
Legislative Council 

Northern Waters Task Force 
Education Funding District Cost Factor 

Health Care Commission 
Finance Subcommittee Chair 

Fish & Game 
Health & Social Services 

Public Safety 
Finance Subcommittee Member 

Environmental Conservation

Sponsor Statement: Senate Bill 130 
Alaska Native Language & Advisory Council

"An Act establishing in the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council 
and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native

languages."

Alaska Native Languages (ANL’s) are threatened by extinction. The intent of SB 
130 is to preserve and maintain ANL’s. Indigenous languages are the most critical 
components in terms of preservation of cultural ideas and traditions and serve as the 
backbone of all cultural elements.

SB 130 will establish the Alaska Native Language and Advisory Council to assess 
the state of ANL’s and re-evaluate the programs within the state and make 
recommendation to the Governor and Legislature to establish new programs or re­
organize the current programs.

According to the Alaska Native Language Center’s Population and Speaker 
Statistics published in 2007, only 22 percent Alaska Natives statewide can speak their 
native language. More specifically, only 29 percent of the Eskimo Aleut population, less 
than 2 percent of the Tsimshian and Haida, and less than 5 percent of the Athabascan and 
Tlingit communities combined are fluent speakers. The Eyak language recently lost its 
last native fluent speaker.

It is vital that the State o f Alaska creates this needed establishment and I urge 
your support in the passage o f this bill.
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Fiscal Note Number
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SB130

Identifier (file name) SB130-OQG-CNL-1-21-12
Title  "An Act establishing an advisory council for the

 preservation, restoration... of Alaska Native Languages"

Dept. Affected
Appropriation
Allocation

Office of the Governor

Sponsor
Requester

Senator Olson

Commissions and Special Offices 
Council for Native Languages______

(S) STA OMB Component Number

Expenditures/Revenues (Thousands of Dollars)
Note: Amounts do not include inflation unless otherwise noted below.

FY13
Appropriation

Requested
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Governor's 
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Request

Out-Year Cost Estimates
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Personal Services
Travel
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Prepared by 
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Approved by
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FISCAL NOTE

Analysis

STATE OF ALASKA BILL NO. SB130
2012 LEGISLATIVE SESSION

Fiscal Note assumes:

2 Full t im e  staff:
Research Analyst Rg. 18 
Adm in. Assist. Rg. 15

7 council members w ith  geographic representation: 2 Anchorage, 1 Juneau, 1 Fairbanks, 1 Bethel, 1 Kotzebue, 1 
Barrow

4 face-to-face meetings annually. Additional meetings as necessary via teleconference.

1 Anchorage m eeting (Fall)
T ransportation: $3347 
Lodging: $600 
M&IE: $560

1 Juneau m eeting (W inter, during session)
T ranportation: $5812 
Lodging: $1320 
M&IE: $1028

1 Fairbanks m eeting (Spring)
Transportation: $4804 
Lodging: $960 
M&IE: $764

1 Bethel meeting (Summer)
Transportation: $6110 
Lodging: $1400 
M&IE: $852

All m eetings assume fu ll council and both sta ff m embers in attendance.

Contractual includes core services charges, com m unications, advertising, printing, office space lease, and postage. 

Initial equipm ent costs reflect set-up o f office w ork stations, com puters, phones, fax, copier, etc.

(Revised 8/17/2011 OMB) Page 2 of 2



N O R T H W E S T  A R C T IC  B O R O U G H
P.O. Box 1110 
K otzebue, A laska 99752 
(907) 442 .2500  o r (800) 478 .1110 
Fax: (907) 442 .3740  o r 2930

December 30, 2011

Senator Donald Olson 
Alaska State Capitol Room 508 
Juneau, Alaska 99801

Dear Senator Olson:

Quyanaq for introducing SB 130 to establish an Alaska Native Language and 
Advisory Council within the State o f  Alaska. The Northwest Arctic Borough supports 
this bill and encourages the legislature to work together to pass the bill as way to begin 
preserving and advancing our proud cultural heritage as Alaskans.

As background, all Alaska Native languages are considered endangered or 
severely endangered by linguists, and the tragic loss o f Eyak in 2008 underscores the 
universal vulnerability o f  Alaska Native languages. The continued erosion or 
disappearance o f Alaskan cultural identities has social implications for our state’s civil 
society -  including depression, self-destructive behaviors and community shame.

W ithin the Borough/NANA Region, the Ifiupiaq language has been in serious 
decline. In 2005 the Aqqaluk Trust with the Native Village o f  Kotzebue designed and 
administered a regional language survey o f  4,112 households throughout the Northwest 
Arctic region’s 11 communities. This survey was the most comprehensive survey o f 
Ifiupiatun speaking and understanding ability in the Northwest Arctic. Data from the 
2005 regional survey were prepared by the McDowell Group, and according to the data:

•  Only 18% (739) indicated understanding the Ifiupiaq language well, while ju st 3%
(113) indicated understanding the language well but hardly speaking.

•  Just over 14% can speak the Ifiupiaq language fluently.

Our Borough Comprehensive Plan (1993) recognizes the issues that maintaining 
traditional values and activities are important to the social, cultural and economic well­
being o f  residents and whole communities. The plan recommends supporting these 
values including Ifiupiaq language activities through education programs, land 
management and other Borough programs.

The Borough assembly through resolution 10-61 (see attached) recognized that 
our A laska Native languages are inherently valuable and constitute vital sources o f  
identity for all Alaskans, and reinforces positive cultural, geographic, and humanistic ties

A m bler  • B ucklan d  • C an d le  • D eetin g  • K iana • Kivalina • K obu k • K o tz eb u e  • N oatak  • N oorvik • S elaw ik  • S hu n gnak



N O R T H W E S T  A R C T IC  B O R O U G H
P.O. Box 1110 
Kotzebue, Alaska 99752 
(907) 442.2500 or (800) 478.1110 
Fax: (907) 442.3740 or 2930

that make us globally unique. The valuable importance of our Iftupiaq language can 
increase cultural heritage, support sustainable communities, and encourage collaboration 
among generations (Elders to youth) in various projects and programs throughout the 
region and state.

The Borough supports SB 130 as a method to build statewide advocacy, research 
and corpus on behalf of Alaska Native language revitalization efforts, and support greater 
cooperation between stakeholders that is urgently needed to initiate or maintain language 
revitalization initiatives in all Alaskan communities.

If you have any questions, please contact myself or Ukallaysaaq Tom Okleasik, 
Planning Director / Northwest Arctic Borough / PO Box 1110/ Kotzebue, AK 99752 / 
Phone 907-442-2500 / Fax 907-442-2930.

Sincerely,

Siikauraq Whiting, Borough Mayor

Cc: Ukallaysaaq Tom Okleasik, Planning Director
Puya Bob Schaeffer, Public Services Director 
Line Saito, Economic Development Director

A m bler • B ucklan d  • C and le • D eering  • K iana • Kivallna • K o bu k  • K o tz eb u e  * N oatak  • N oorvlk • S elaw lk  • S hu n gn ak



Port Graham 
Nanwatak

Cherwga Bay prtnea Gulf of Alaska 
teak William Sound

C h u g a c h m iu t

January 18,2012

Senator Donald Olson 
Alaska State Capitol Room 508 
Juneau, Alaska 99801

Dear Senator Olson:

Chugachmiut appreciates your introduction of SB 130 for the purpose of establishing an 
Alaska Native Language and Advisory Council within the State of Alaska. We fully support 
the bill and encourage the legislature to adopt it this year.

As 1 reflect on the Suqpiaq language spoken in our area, and how close it came to extinction, 
I am comforted that federal language grants have given us an opportunity to preserve it 
and teach a new generation of speakers. Yet we are losing our teachers at a very rapid rate. 
One of our few Elder speakers passed away recently and we feel the loss deeply. We relied 
extensively on him to help guide our language restoration efforts.

Our tribes are clear and focused on preservation of Suqpiaq and teaching our youth. 
Nanwalek has struggled for years to support an immersion school. We are now finding 
some acceptance for language instruction in our public schools. Chugachmiut has 
collaborated with the 2 school districts with schools in our villages over the past 2 years 
and we hope to see more in the future.

An Alaska Native Language and Advisory Council as proposed in your bill would be 
extremely beneficial to our language preservation effort. Please let us know what we can do 
to support it

Respectfully,

Patrick M. Anderson 
Executive Director

o
TAMAMTA PIGPET

1840 Bragaw Street, Suite 110/  Anchorage. AK 99508-3463 /  (907) 562-4155 /  Fax (907) 563-2891 "MofOurs"
A Tribal Organization Serving the Chugach Native Peoples of Alaska



NORTHWEST ARCTIC BOROUGH 
RESOLUTION 10-61

A RESOLUTION OF THE NORTHWEST 
ARCTIC BOROUGH ASSEMBLY IN SUPPORT OF 
ESTABLISHMENT OF AN ALASKA NATIVE 
LANGUAGES COMMISSION

Whereas, Alaska Native languages are inherently valuable and 
constitute vital sources of identity for Alaska Native peoples, reinforcing 
the cultural, geographic, and ethnic ties that make us unique; and

Whereas, Maintaining and nurturing our cultural identities in 
meaningful ways is paramount to the future survival of Alaska Native 
peoples as distinct societies within Alaska and the United States; and

Whereas, All Alaska Native languages are endangered or 
severely endangered and the tragic loss of Eyak in 2008 underscores the 
vulnerability of Alaska Native languages; and

Whereas, The continued erosion or disappearance of cultural 
identities has social implications for Alaska Native peoples; and

Whereas, Language revitalization is a social justice issue 
involving processes of psychological and spiritual healing, as well as 
processes of language re-acquisition, reclamation, and transmission; and

Whereas, Sustained statewide advocacy, research and corpus on 
behalf of Alaska Native language revitalization efforts, financial 
resources, and greater cooperation between Alaska Native language 
stakeholders is urgently needed to initiate or maintain language 
revitalization initiatives in Alaskan communities.

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED; that the Northwest Arctic 
Borough Assembly supports the State of Alaska to work with the Alaska 
Federation of Natives (AFN) to establish an Alaska Native Languages 
Commission in order to: advocate on behalf of Alaska Native languages, 
facilitate and promote greater cooperation between Alaska Native 
language stakeholders, conduct and share research and corpus 
concerning Alaska Native and other indigenous languages, and to 
research the availability of and potentially provide financial resources for 
Alaska Native language revitalization efforts.

BE IT FURTHER RESOLVED; the Northwest Arctic Borough 
Assembly supports the State of Alaska to fund the Alaska Native 
Languages Commission with authority to make grants to tribal, charter 
and public schools to support Indigenous language education with an 
initial appropriation of $5 million over 2 years, and annually fund the 
program with a combined revenue from a 0.5 percent increase in



tobacco sales taxes, 0.025 percent increase in the fish taxes, 0.15 
percent increase in the mining tax, and 0.010 increase in the oil tax.

PASSED AND ADOPTED THIS 23* DAY OF NOVEMBER . 2010.

Walter G. Sampson, Assembly President

PASSED AND APPROVED THIS 23 * DAY OF NOVEMBER. 2010.

Siikauraq Martha Whiting, Mayor

SIGNED AND ATTESTED THIS 23^ DAY OF NOVEMBER. 2010.

'M - M
Helena Hildreth, Borough Clerk ATTEST:
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Prepared for Senator Donald Olson 

By T im Spengler, Legislative A nalyst

You asked if legislation has been introduced in Alaska seeking to establish a board or advisory council to 
oversee programs designed to preserve Alaska Native languages. Briefly, we were unable to identify any 
such current or past legislative efforts in Alaska.1 We did find, however, two examples of related 
legislation that may interest you, which we discuss below.

In 1972 the Alaska Legislature enacted CH 175 SLA 1972, which established the Alaska Native Language 
Center (ANLC) based at the University of Alaska Fairbanks (UAF).2 The mission of the ANLC is to serve as a 
center for research and documentation of the Native languages of Alaska. The Center publishes its 
research in story collections, dictionaries, and research papers. It also houses a large archival collection of 
items written in or about Alaska Native languages. Staff members provide materials for bilingual teachers 
and others who work with Native languages and provide consulting and training to teachers, school 
districts, and state agencies.

Professor Lawrence Kaplan, director of the ANLC, was unaware of any legislative attempts to form a board 
or council to oversee programs designed to preserve Alaska Native languages.3 He also polled his co­
workers at the Center who were also unaware of such efforts. Additionally, we spoke with the founder 
and first director of the ANLC, Professor Michael Krauss.4 Professor Krauss, a Harvard-trained linguist who 
taught at UAF from 1960-2000, informs us that no such legislative efforts have been put forward to his

1 In an attempt to identify proposed legislation we reviewed the Bill Action Status and Inquiry Systems (for legislative activity 
from 1993 to the present), the Alaska Final Status of Bills and Resolutions books (for information from 1977-1992), and the 
Legislative Reporting Service reports (for information from 1960-1976). Additionally, we completed a Newsbank search and spoke 
to Alaska Native language experts. Despite our efforts, it is possible that relevant proposals of legislation have eluded us.

2 More information on the Alaska Native Language Center is available at http://www.uaf.edu/anlc.

3 Professor Kaplan can be reached at (907) 474-6582.

4 Professor Krauss can be reached at (907) 479-6340.

907-465-3991 
907-465-3908 (fax)

Alaska Legislature 
Legislative Research Services

w3.legis.state.ak.us/laa/research/research.php

State Capitol 
Juneau, AK 99801

http://www.uaf.edu/anlc


knowledge.5 He asserted that if such measures had been considered, he would almost certainly have 
been aware of them.

Additionally, Senate Bill 103, which addressed Native languages in schools, was passed into law in 2000 
(CH 29 SLA 2000, codified as AS 14.30.420).6 This measure mandates that school districts in which a 
majority of students are Alaska Natives shall establish a local Native language curriculum advisory board. 
If an advisory board recommends the establishment of a Native language curriculum, the school board in 
that district may initiate and conduct such a curriculum.

We hope you find this information to be useful. Please let us know if you have questions or need 
additional information.

5 The idea of a board or advisory council to oversee programs to preserve Alaska Native languages intrigued the professor. He 
related that he would be very happy to consult with anyone considering such a measure.

6 The version of Senate Bill 103 that passed the legislature was House CS for Senate Bill 103 (HES).

Legislative Research Report 11.219 ___________________
A la s k a  L eg is la t io n  R eg a rd in g  t h e  P r es e r v a t io n  o e  A î a sk a  N a t iv e  La n g u a g e s

M a rc h  24,2011 —  Page  2



550 West Seventh Avenue, Suite 1700 Anchorage, Alaska 99501 907.269.7460 907.269.0263 FaxIt govemor@alaska.gov

STATE OF ALASKA 
OFFICE OF THE LIEUTENANT GOVERNOR 

A n c h o ra g e

MEMORANDUM

TO: Lieutenant Governor Mead Treadwell

FROM: Esther Woo

Cc:

DATE: August 15,2011

RE: Cursory Survey of Language Preservation and Revitalization Efforts in Alaska

At your request, and as a background for the State Committee on Research, the Alaska Historical 
Commission, and the U.S. Arctic Research Commission, this memo is a report on our office’s 
efforts to identify examples o f language revitalization and preservation activities taking place in 
Alaska.

Executive Summary
Half of the world’s languages are not being taught to children, meaning that 3,500 of the 7,000 
languages are set to disappear within a generation. Specifically in the United States, only 201 of 
the 400 indigenous languages were being spoken in the year 2006; it is predicted that only 20 will 
be spoken in year 2050. In the state of Alaska, where there are 20 indigenous languages, one is 
already extinct, meaning there are no remaining native speakers. The remaining 19 are 
considered endangered.

In this light, this memo will provide a cursory view on why this issue deserves attention as well 
as action as well as examples of different efforts targeting education and documentation. It will 
also provide an overview o f government related efforts assisting these activities. Finally, there 
will be several recommendations regarding actions the commissions may take to further support 
existing efforts.

o

mailto:govemor@alaska.gov


The Importance of Preservation
Losing a language not only deprives the world of the language itself, but also the richness of 
culture, history, and knowledge carried within the language. As Wade Davis 1 says, “Language is 
a flash of the human spirit. It’s a vehicle through which the soul of each particular culture comes 
into a material world. Every language is an old-grown forest of the mind, a watershed of 
thoughts, an ecosystem of possibilities.”

Language loss is an indicator of cultural loss because according to Linda Belarde,2 Curriculum 
Specialist in the Sealaska Heritage Institute, “Language carries a people’s way of looking at the 
world.” For example, the terms for “nephew” and “niece” in Tlingit are “kaalk’w,” her brother’s 
child, and “keik,” his sister’s child. This means that his sister’s child is in the same clan while her 
brother’s child is in the opposite moiety, indicating that it is the clan of the kin, and not his or her 
gender (as it is in English), that is taken in account. These Tlingit kinship terms thus serve to 
reflect the matriarchal structure of Tlingit society.

Native languages also carry scientific knowledge. For instance, some native terms complement 
knowledge on walrus anatomy and snowflakes. Furthermore, the extinction of a language will 
also bury history and cultural tradition, because many of these indigenous languages have been 
passed down orally for centuries. Despite existing writing systems for all Alaskan indigenous 
languages today, significant loss of such knowledge would be inevitable in the face of language 
loss. Thus, in the words of Davis, “We’re living through a time when half of humanity’s 
intellectual, social, and spiritual legacy is being lost.”

Revitalization through Education
It is thus clear that subsequent generations will to some degree face irreparable gaps in culture 
and knowledge. However, there have been efforts across the state o f Alaska, with the support of 
government related agencies as well as state and federal legislation, to reverse the trend of such 
loss. At the heart of these efforts is the education of the young, a vital approach in passing down 
language to the next generation.

One successful model o f language education is the Ayaprun Elitnaurvik Yup’ik Immersion 
School in the Lower Kuskokwim School District. The immersion school is a K-6 charter school 
located in Bethel, with around 175 students each year. Efforts to implement an immersion 
program began in the 1980s when concerned parents petitioned for a stronger and more extensive 
Yup’ik program. Today, the school’s mission statement is to provide a high quality education to 
meet the state standards and strengthen Yup’ik language and culture, while promoting an

1 Wade Davis is an anthropologist, ethnobotanist, author, and photographer who has been researching and 

exploring worldwide indigenous cultures. Davis is an advocate for the protection of the "ethnosphere," a term he 

coined that describes the sphere of all of humanity's cultures and beliefs. His books Light at the Edge of the World: 
A Journey Through the Realm of Vanishing Cultures (2001) and The Wayfinders: Why Ancient Wisdom Matters in 
the Modern World (2009) focus on such issues. Davis is an Explore-in-Residence at the National Geographic Society. 
2Linda Belarde, Curriculum Specialist at the Sealaska Heritage Center: (907)586-9187



The Alaska Native Language Program offers major and minor degrees in Central Yup’ik and 
Inupiaq Eskimo. The classes are taught by members of the Alaska Native Language Center staff, 
who are working to further develop the bachelor’s degree program by implementing more Yup’ik 
literature. The UAF also runs a teacher training program as a partnership with the Kuskokwim 
campus o f UAF in Bethel. In 2010, the program graduated its first cohort o f Alaska native 
teachers with a specialization in second language acquisition and teacher education: there were 
15 graduates with master’s degrees and 3 graduates with doctorate’s degrees. This teacher 
training program is closely linked to the UAF’s partnerships with school districts; according to 
Patrick Marlow,6 Associate Professor at the University, most of the training programs’ graduates 
are now working as teachers or administrators in districts such as the Lower Kuskokwim school 
district, where teachers continue to go through training to learn good teaching methods as well as 
language learning instructional methods. Furthermore, several teachers in Bethel are partnering 
with the university to develop curriculum. The UAF is thus a vital source o f human resources for 
language education programs.

Another challenge to revitalization is the loss of a natural language environment caused by 
rapidly decreasing speaker populations. The Sealaska Heritage Institute, which was founded for 
the Tlingit, Haida, and Tsimshian people of Southeast Alaska and in 1997 adopted language 
preservation as its foremost priority, strives to create language environments to support effective 
learning by designing units for language curriculum, providing educational tools, and hosting 
workshops for teachers. One example of the institute’s educational resources is the recently 
introduced set of flash cards and audio CDs to complement Tlingit alphabet learning. Public 
school teachers throughout the region as well as community programs such as afiterschool or 
summer school programs make use of the resources provided by the institute. The Sealaksa 
Heritage Institute also has partnerships with the Juneau School District and the Hoonah School 
District.

The Sealaska Heritage Institute’s biennial Celebration further encourages this language 
environment, as all of the songs in the Celebration dances are in native languages. Depending on 
the year, the Celebration includes lectures and lessons in the language. In conjunction with 
providing these resources and opportunity for educators and the community, the institute has 
programs such as the Latseen Hoops Camps, an annual summer camp with an all-Tlingit 
coaching staff that exposes Tlingit to students by integrating native language instruction with 
basketball. 7

The Goldbelt Heritage Foundation, formed in 2007, is also dedicated to offering tools and 
materials for people wishing to learn the language. For example, Fred White, Tlingit Language 
Sepcialist and also the youngest fluent speaker o f Tlingit, has made audio recordings for teachers 
throughout the region. In addition, the foundation is developing a Tlingit verb database that

6 Patrick Marlow, Associate Professor at UAF: (907)474-7446

7 For more information on SHI efforts contact Linda Belarde mentioned in footnote two.



includes conjugations, a project originally started by Richard and Nora Marks Dauenhauer in the 
1990s and now headed by Keri Edwards.8

Furthermore, the Bilingual Multicultural Education Equity Conference (BMEEC) is an annual 
conference supported by the Alaska Department of Education and the Alaska Association for 
Bilingual Education. Agendas for the conference include workshops and discussions on the topic 
of multicultural education. The keynote speakers in 2011 (Misty Adoniou and Mary Macken- 
Horarik) presented foundations for an approach to teaching literacy.

Preservation through Documentation
Besides efforts centered on education, there are numerous groups across the state working to 
document native languages. Three examples of such efforts are from the Alaska Native Language 
Center of UAF, Sealaska Heritage Institute, and the Alutiiq Museum.

The archive in the University is the largest repository of Native American languages and related 
languages in the world: it houses more than 10,000 items of written documents that include 
copies or originals o f all material in or about all of Alaska’s native languages, which in many 
cases are held nowhere else. In addition to these collections, there are collections of related 
languages such as the Eskimo languages of Russia and the Athabascan languages of Canada. The 
archive also houses a recording collection of about 7,000 recordings, although Gary Holton,9 
Professor o f Linguistics at the University, calls this “the tip o f the iceburg.” To extend this audio 
collection, the language center has formed partnerships with regional organizations, such as the 
Alutiiq Museum and the Ahtna Heritage Foundation. The foundation does the outreach in the 
community to locate tapes to preserve and digitize, while the language center archive provides 
infrastructure backup. In addition to the archive, the language center staff document native 
languages and provide resources. For instance, Lawrence Kaplan, Professor of Linguistics at the 
University and Director o f the Alaska Native Language Center, is working on dictionaries of the 
Inupiaq language as well as texts and grammatical explanations for the language. Holton has led 
a project developing a new edition of the Indigenous Peoples and Languages of Alaska Map 
originally produced by Michael Krauss in 1974.

The Sealaska Heritage Institute has also published books and videos relating to cultures, 
languages, and history, including language dictionaries, phrase books, and Tlingit narratives. The 
institute also strives to document the history, culture, heritage, art, and language of the Tlingit, 
Haida, and Tsimshian people o f the Northwest Coast by housing a collection of books, historical 
photographs, audiovisual recordings, manuscript materials, and ethnographic objects.

The Alutiiq Museum has the Qik’rtarmiut Alutiit (Alutiiq People of the Island) language program 
that focuses on documenting and revitalizing the Alutiiq Language of the Kodiak Archipelago. 
The Alutiiq Living Words Project, funded by the National Science Foundation’s Documenting 
Endangered Languages Program, involves semi-fluent speakers and elders who worked together

8 For more information on the Goldbelt Heritage Foundation contact Fred White or Keri Edwards: (907)790-1424
9 Gary Holton, Professor of Linguists at UAF: (907)474-6585



to document Alutiiq speech, vocabulary, and cultural traditions in audio and video form, which 
were indexed and archived. Selected recordings are made available online through the Alutiiq 
Language Web Portal. The project also involves the New Words Council, which consists of 
elders and semi-fluent associate members who develop native words for contemporary terms 
such as “computer,” “elevator,” and “linguist.” Besides these documentation efforts, the Alutiiq 
Museum’s Alutiiq Word of the Week program, now in its fourteenth year, produces weekly 
cultural lessons for weekly broadcast on the radio, the Kodiak Daily Mirror, and email broadcast. 
The Alutiiq Museum hosts the Alutiiq Language Club, which meets weekly to talk in the 
language or have elders tell stories in the language. 10

Supporting Organizations
In addition to language education programs, efforts to provide human resources and education 
resources, and documentation works, there are also supporting organizations which are not 
necessarily directly involved in language revitalization and preservation, but are vital to the state­
wide effort as a whole. Such supporting groups include the Alaska Native Heritage Center and 
the Alaska Humanities Forum.

The Alaska Native Heritage Center, which focuses on expanding the public’s knowledge of 
Alaska Native cultures, has been directly and indirectly involved in Dena’ina language 
preservation and revitalization. The ANHC is currently closing out a National Science 
Foundation grant for a project involving a partnership with a tribe to research rites of passage 
through studying and transcribing traditional stories. Though the ANHC currently does not offer 
language classes as it did in the past, the heritage center provides language lesson podcasts for 
online use as well as internship programs and afterschool programs designed to expose students 
to language environments through native dance and song. Annette Evans Smith, 11 Interim 
President and CEO of the Alaska Native Heritage Center, envisions partnering with some of the 
regions that have immersion programs to create a language nest, such as a camp for young 
children that would fuse childcare and language immersion: “Immersion is the best way to learn a 
language,” says Evans Smith.

The Alaska Humanities Forum acts as a convener and supporter o f other groups, mainly through 
awarding grants as part of the National Endowment for the Humanities. Recipients of these 
grants include the Alaska Native Knowledge Network, which is working to preserve and promote 
native language and philosophy, as well as a program for preserving Eyak. A native language 
preservation program that has worked with representatives from villages in the Kotzebue area 
and been headed by Tom Okleasik also received funding. The AHF has supported the Rosetta 
Stone Endangered Language Program, which in partnership with the NANA Regional 
Corportaion designed two Inupiaq language CDs. has designed a program for learning Inupiaq. 
Greg Kimura,12 CEO and President of the Alaska Humanities Forum, commented that there are

10 For more information on the language program in the Alutiiq Museum contact April Counceller, Language 

Manager at the Alutiiq Museum and Archaeological Repository: (907)486-7004

11 Annette Evans Smith, Interim CEO and President of the Alaska Native Heritage Center: (907)330-8059.
12 Greg Kimura, CEO and President of the Alaska Humanities Forum: (907)272-5308.



not enough resources to cover the needs of various groups. However, he expressed that the 
Forum “wants to be around to be supportive and helpful of the different groups around the state 
who are part of preservation and revitalization efforts.”

Government-related Support
Assisting these many layers o f efforts are federal agencies; the National Science Foundation, the 
Administration for Native Americans, 13 the U.S. Department o f Education, and the National 
Endowment for the Humanities have provided funding for many of these efforts. The U.S. 
Department of Education in particular, in the words o f Patrick Marlow, “has been absolutely 
fantastic in terms o f its commitment to teacher training.” The U.S. Department of Education’s 
Office of English Language Acquisition provides funding for professional development for K-12 
teachers, and the Office of Alaska Native Education provides grants for Alaskan efforts that 
focus on developing strong language programs for K-12. According to Marlow, both of these 
offices have been vital to establishing and maintaining teacher education programs in the 
University. Despite this, April Counceller of the Alutiiq Museum and Marlow both expressed 
concern for the growing difficulty in not only receiving grants but also maintaining funding for 
established programs.

In addition, both the federal and state governments have introduced legislations that may assist 
revitalization efforts. The Esther Martinez Native American Languages Preservation Act o f 2006 
was passed by Congress and signed by President Bush as an amendment to the Native American 
Programs Act o f 1974. The amendment strengthened the act by providing for the revitalization of 
Native American languages through immersion programs. In Alaska, Senator Donald Olson has 
introduced Senate Bill 130, which recognizes native language preservation as “vital in 
maintaining traditional knowledge and understanding” and calls for the establishment o f the 
Alaska Native Language Preservation Council in the Office of the Governor “for the purpose of 
recommending the establishment or reorganization of programs to support the preservation, 
restoration, and revitalization of Alaska Native languages.” 14

Furthermore, an Executive Order on Native American Language Preservation 15 was drafted in 
2010 between senior White House Staff and representatives from Native American communities 
across the United States. If approved by the President of the United States, this Executive Order 
would strengthen the Native American Languages Act of 1974 and the Esther Martinez Native 
American Languages Preservation Act of 2006 mentioned above by creating an Interagency 
Working Group on Native American Language Revitalization, mobilizing the coordination of 
federal resources for language revitalization, and appointing a Presidential Board of Advisers on 
Native American Languages. According to Gary Holton, “It would be recognition that this is 
something we believe in, that we make a commitment... If you go back to people who have had

13 Federal agency established through the Native American Programs Act of 1974.
14 Link to text of Senate Bill No. 130: http://www.scribd.com/doc/53125928/SB-13Q-SB0130A-The-Alaska-State- 
Legislature-via-MyGov365-com.

15 Link to Executive Order on Native American Language Preservation: 

http://www.lsadc.org/info/documents/2011/resolutions/executive-order-draft.pdf.

http://www.scribd.com/doc/53125928/SB-13Q-SB0130A-The-Alaska-State-
http://www.lsadc.org/info/documents/2011/resolutions/executive-order-draft.pdf


decades of language suppression, that means something.” As o f July 2011, the National Congress 
of the American Indian as well as other language rights and American Indian rights groups are 
pressuring President Obama to sign this order.

Recommendations for the Commissions
There are several ways in which the commissions you participate in as Lt. Governor may assist 
the statewide revitalization and preservation effort. First, the Alaska State Historical commission 
can support efforts to officially recognize the natives by establishing native place names. In 
Hawaii for example, Hawaiian can be seen in signs in the airports and on the streets. According 
to Holton, this has the effect o f increasing appreciation for native languages among both natives 
and non-natives. Representatives from the Alaska State Historical Commission attending the 
Council of Geographic Names Authority in October should identify other ways to establish more 
Alaska Native place names.

Second, there is a lack of coordination of all revitalization and preservation efforts on a state 
level. Although the Alaska Native Language Center advises new groups starting revitalization 
projects and provides information about existing efforts, there may be a need for a higher level of 
coordination. One problem with the lack of such coordination is that it is difficult to get a broad 
picture of efforts across the state, which causes another problem: according to Holton, “What we 
see across the state are grass root projects that are reinventing the wheel,” which results in wasted 
time, resources, and effort. In addition, a higher level o f coordination may allow native language 
revitalization efforts a higher level of recognition. The Alaska State Historical Commission may 
consider either asking Governor Parnell to establish a state-level coordination of language 
revitalization and preservation efforts, or offer to take on that responsibility under existing 
mandates of the Commission.

Third, students attending immersion or bilingual schools may need alternative testing to required 
standardized tests in English. In cases where students are in academic settings involving two 
languages, this requirement may drive parents, afraid that their children will perform badly on the 
test, to pull back on the language programs in place. School districts such as the Lower 
Kuskokwim district has requested a waiver and offered alternative tests in Yup’ik, but the state, 
in turn, has not requested such a waiver although it has the option to do so. 16 According to 
Marlow, research has indicated that these students may at first lag behind in terms of academic 
achievement, but later tend to catch up to, if not surpass, monolingual students. Therefore it is 
recommended that the Alaska State Historical Commission work with the Department of 
Education to assist efforts to provide alternative assessments within immersion or bilingual 
programs in order for such programs to maintain and strengthen support of multicultural 
education among parents and community members.

Fourth, as emphasized by Linda Belarde of the Sealaska Institute, in many regions there is no 
natural language learning environment, rendering language learners to become dependent on 
structured classroom settings, which according to Belarde, “makes it very different from learning

16 For more information on the waiver contact Patrick Marlow mentioned above in footnote six



our languages naturally as our first languages.” Furthermore, it is important to for native 
languages to appeal to young people: as Kaplan comments, “One of the worst things that could 
happen is for people to see these as languages of old people.” To prevent this, Kaplan is working 
on a grant proposal for a project that would document and encourage text messaging in native 
languages. Thus, it is recommended that in order to assist efforts in creating a more effective 
language environment such as those of the Sealaska Heritage Institute and the Alutiiq Museum, 
the commission support efforts to increase native language use through the media, such as in 
music, television shows, movies, and radio.

Lastly, the commission should work with the State Committee on Research and the U.S. Arctic 
Research Commission to support further research on successful language revitalization models 
and current needs in language education, as educating the next generations may be the most 
effective way to ensure the survival of Alaska’s indigenous languages. There have been 
successful language revitalization efforts in New Zealand and Hawaii that may be referred to as 
models for future efforts in Alaska. In New Zealand, where in the 1980s fewer than 20% of the 
Maori were considered native speakers, the Kohanga reo movement was founded in 1982. 
Primary schools and secondary schools were established, where students were primarily taught in 
the Maori language. Furthermore, Hawaii adopted this model through the Punana Leo (translated 
as “language nest”), which are essentially Hawaiian immersion. Later, K-12 Hawaiian immersion 
programs as well as higher level education programs were developed. These models have already 
inspired Alaskans, such as trustees of the Sealaksa Heritage Institute, who after visiting Hawaii 
and learning about its language restoration programs, decided to adopt language revitalization as 
the foremost priority of the institute.

In this light, one possible area o f research may be regarding human resource deficiencies, an 
issue that the Alaska Native Language Center has been addressing. A possible way to support 
such efforts may be to strengthen cooperation between Greenland and Alaska through native 
language teacher exchanges: some natives in Greenland and some natives in Alaska share 
common languages such as Inupiaq with differences in dialect. Because the problem in many 
villages is that native speakers are too elderly to teach younger children, an exchange where 
teachers from Greenland could work in villages and language programs would not only bolster 
current language education efforts, but also establish a connection between the Greenlandic and 
Alaskan language revitalization efforts. 17

Success through Community Involvement
Ultimately, it is most important to emphasize that the primary efforts must come from the 
community: “W e’re the support staff; they call us up and we do our best to help by producing 
materials and documenting the languages, but as far as the real spark to get people learning and 
revitalizing the language, I’d say that has to come from within the community. You can’t make 
somebody do that,” says Kaplan. Greg Kimura likewise stressed, “One thing is absolutely clear: 
that we are not going to be able to accomplish the preservation, let alone the propagation of some

17 The idea of the Greenland-Alaska teacher exchange idea was communicated between the office of Lt. Governor 
Treadwell and between Lt. Governor Treadwell and



of these threatened languages unless that whole effort is led by the communities; they’re the ones 
who have to be the primary morale force for this, and also the voice for language preservation.”
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E d u cators  w ork  to  p reserve  en d an g ered  A laska  lan g u ag es

By MIKE DUNHAM 
mdunham@adn.com

(0 7 /1 1 /1 1  1 0 :0 0 :2 1 )
I f  Alaska's Native languages vanish in the next generation, it won't be because people didn't 
try  hard to keep them alive, says Gary Holton.
"There are significant efforts with Yup'ik immersion schools and teacher training programs," 
said Holton, associate professor of linguistics in the Alaska Native Language Center and 
director of the Alaska Native Languages Archive at the University of Alaska Fairbanks. He 
pointed to an ongoing documentation effort, dictionaries and teaching of the endangered 
Deg Xinag and Han Athabascan dialects. Even Eyak, technically extinct, is benefiting from a 
language revival program that recently held workshops in Anchorage and Cordova, he said. 
But he admits that the situation is critical for many of the state's indigenous languages.
The last person who called Eyak her first language, Marie Smith, died in 2008. Maybe one or 
two speakers of Holikachuk are still alive around Grayling, Holton said. A few more speak 
Deg Xinag, the neighboring Athabascan dialect. The number of Han speakers in Eagle is 
"perhaps less than 10; the situation on the Canadian side of the border is even worse.
Maybe two speakers."
Holton played a key role in crafting the latest edition of the Alaska Languages Map. The 
map, which shows the historic distribution of 20 different Native Alaska languages, was first 
produced in 1974 by the director of the language center, Michael Krauss. I t  has been 
updated since then.
This most recent edition, available online at www.uaf.edu/anla/m ap. features several 
changes, Holton said. The names of some languages have been changed, either to reflect 
advances in linguistics or to rectify old names that may have been in some way offensive: 
Tanaina has become Dena'ina; Aleut is now Unangax; Ingalik is now Deg Xinag.
"Another big change is the inclusion of Native names for villages and geographic features 
given along with the English names," he said. Barrow is also Utqiagvik, and Kodiak Island is 
Qikertaq.
The map name for Juneau, Dzanti K'ihe-eni, may be a "bit contrived," Holton said, "since 
Juneau was not a traditional village." The same might be said for Anchorage, given as 
Dgheyaytnu.
Yup'ik scholar Cecilia Martz of Bethel noted another change. In previous editions, the 
percentage of young people speaking the language was indicated by different color dots. In 
1974, the Central Yup'ik area was covered in black circles, indicating most children spoke 
Yup'ik, or circles divided half-and-half black and white, which meant that Yup'ik and English 
speakers were roughly even.
Referring to her hometown of Chevak, Martz said, " If  they did it today, they'd have to make 
it all white. None of the kids speak the language. It's  the same way with all that villages 
that were all dark; they should be all white or half white now."
Holton said that change in the map was "a deliberate choice based on feedback from 
community groups. There are less than half a dozen villages on the lower Kuskokwim with 
child speakers, so the map would have been almost entirely open circles — not very 
informative or encouraging."
In "Vanishing Languages of the Pacific Rim" (Oxford Press, 2007), Krauss suggests the 
erosion of Native languages could be due to television, which is mostly English and 
ubiquitous in villages nowadays, and "the likely lethal effect of the 'No Child Left Behind' 
(federal school mandate), requiring proof o f proficiency in English but not Native language."

mailto:mdunham@adn.com
http://www.uaf.edu/anla/map


But he a lso  says th a t Yup 'ik  and Inupiaq are being reta ined at ra tes m uch h igher than the 
A le u t and Ind ian languages. Yup 'ik  is pa rticu la r ly  strong , he w rites, accounting  fo r "fu lly  93 
percen t o f those  who speak  an A la skan  N ative  language."
The m ap has a lw ays fo llow ed trad itiona l tr ib a l boundaries, Holton sa id. So Eyak rem a in s an 
enc la ve , though the re  are no speakers.
" If w e w ere m app ing  languages as spoken today , he'd have to put a huge num ber o f Yup 'ik  
sp eake rs  in Anchorage ," w h ich is in trad itiona l D ena 'ina  te rr ito ry .
S om e  scho la rs be lieve  th a t Y up 'ik  is the Native  A m erican  language  w ith  the best chance  of 
su rv iv in g  the 21st centu ry. It is com m on ly  heard in Bethe l. M artz c ited rad io  news and ca ll- 
in p rog ram s in the language, the  presence o f in te rp re te rs  a t the hosp ita l, and education . 
"There  are two e ffo rts  th a t have  had rea lly  good resu lts ," she  sa id . "The schoo l im m ers ion  
p rog ram  fo r k inderga rten  th rough  six th  grade and the Y up 'ik  deg ree  program  at the co llege  
(U AF 's  Kuskokw im  cam pus)."
W hen she speaks Yup 'ik  to ch ild ren  who have been th rough  the im m ers ion  program , they  
respond to her in Yup 'ik , she sa id . "But m ost of the  tim e, they  speak  Eng lish . And w ith each 
o the r, they  speak  Eng lish ."
In add ition  to  education  and docum enta tion , m any o f A la ska 's  N a tive  languages have 
benefited  from  be ing part o f a w ide ly  d istr ibu ted  lin gu is tic  group. Maps in "Van ish ing  
Languages" show  dozens o f d is t in c t languages do tting  A m e rica 's  w est coas t from  Puget 
Sound  to San  D iego, each w ith  one or no sp eake rs  rem ain ing .
In con tra st, the "E sk im oan" g roup  reaches from  A s ia  to  the A tla n tic  Ocean, w ith  tens of 
th ou sands o f speakers  in A la ska , Canada and G reen land . A th abascan  groups stre tch  as fa r 
sou th  as M exico. It rem inds Holton of the con tinuum  o f Rom ance languages, w h ich  spans 
sou the rn  Europe from  Rom an ia  to  Portugal.
N one the le ss, "S im p ly  based on the  num ber o f sp eake rs  and th e ir  ages," Holton sa id , it m ay 
be im poss ib le  fo r the  m ost endangered  A laskan  languages to keep from  "going the  w ay o f 
E yak ."
"N ow here  can I say  th ing s look grea t," he sa id . "It's  a sad scenario  but there  are g lim m ers 
o f hope. I choose  to  focus on the  pos itive."
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The following table gives estimates of the population of speakers of Alaska Native languages in 
reference to the relevant community population. Numbers such as these should be interpreted 
with caution. As Krauss notes:

Arriving at statistics of number of speakers of indigenous languages out of total relevant 
population is complicated by two types of major factors. The first type is of course in the 
determination of who is a speaker, and the second is in counting who is a member of the 
indigenous community. (2007:409)

More relevant to those wishing to understand the status of Alaska Native languages are the 
current and recent efforts at language documentation and revitalization.

Language
Family

Language
Nam e Population Speakers

Eskim o-Aleut

Aleut 2,300 150

(♦Russia) 200 5

Sugpiaq (Alutiiq) 3,500 200

Central Yup'ik 25,000 10,400

Siberian Yupik 1,400 1,000

(♦Russia) 900 300

Inupiaq (Inuit) 15,700 2,144

(♦Canada) 30,500 24,500

(Greenland) 47,000 47,000

Tsimshianic

Coast Tsimshian 1,400 30

(Canada) 3,200 <400

Nisga-Gitksan <100 0?

(Canada) 5,400 <1,000

Haida Northern Haida 650 10

http: / /www. uaf. edu/anlc/languages/stats/ 1/19/2012
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A thabascan-
Eyak-
Tlingit

(Canada) 1,100 30

Tlingit 10,000 300

(Canada) 1,000 75

Eyak 0

Ahtna 650 25

Dena'ina 1,000 50

Deg Xinag 250 14

Holikachuk 180 5

Koyukon 2,300 150

Upper Kuskokwim 100 25

(Lower) Tanana 400 25

Tanacross 200 50

Upper Tanana 300 55

Han 60 12

(Canada) 250 7

Gwich'in 1,000 150

(Canada) 1,900 400

Source: Krauss, Michael E. 2007. Native languages of Alaska. In: The Vanishing Voices of the 
Pacific Rim, ed. by Osahito Miyaoko, Osamu Sakiyama, and Michael E. Krauss. Oxford: Oxford 
University Press. (Table 21.1, page 408)

*The non-Alaskan numbers in the table come from the earlier work of Krauss 1 9 9 7 .

The U niversity of Alaska Fairbanks is an affirmative action/equal opportunity employer and 
educational institution and is a part of the University of Alaska system, 
tel. (907) 474-7874
For questions or comments regarding this website, contact fvanlD@uaf.edu
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ALASKA FEDERATION 
OF NATIVES January 23, 2012

The Honorable Don Olson 
Alaska State Capitol, Room 508 
Alaska State Senate 
Juneau, Alaska 99801

Dear Senator Olson:

As you know, the Alaska Federation of Natives (AFN) is the largest statewide Native 
organization in Alaska representing more than 125,000 Alaska Natives residing in Alaska, and 
more than 120,000 Alaska Natives scattered throughout the other 49 states. AFN was organized 
in 1966 to facilitate bringing the various regional and village associations together in order to 
advocate with one voice for a fair settlement of our aboriginal land claims, which became the 
Alaska Native Claims Settlement Act of 1971 (ANCSA).

Today, AFN is governed by a 37-member board of directors representing villages (both federally 
recognized tribes and ANCSA village corporations), 11 regional tribal consortiums, and the 13 
regional ANCSA corporations. AFNs annual convention is the largest annual gathering of 
Native people within the United States. AFNs mission is, in part, to enhance and promote the 
cultural, economic and political voice of the Alaska Native community.

AFN supports the enactment of Senate Bill 130, entitled“An Act establishing in the Office of the 
Governor an advisory council for the preservation, restoration, and revitalization of Alaska 
Native languagê ’and we join you in urging support for passage of this bill.

This bill establishes, in the Office of the Governor, an Alaska Native Language Preservation 
Council (Council) tasked with evaluating Alaska Native Language programs and making 
recommendations to establish new programs or reorganize current programs. We agree that 
indigenous languages are the most critical components in preservation of Alaska Native Cultures 
as they are the foundation of all cultural groups, including the Alaska Natives. Their 
preservations will preserve cultural ideas and traditions and serve as the backbone of all cultural 
elements. We also recognize the urgency of establishing such a Council as many Alaska Native 
Languages are threatened by extinction.

Attached is AFN Resolution 12-01,“Support of a State of Alaska Act To Establish The Alaska 
Native Language Preservation Council And Relating To The Preservation, Restoration and 
Revitalization of Alaska Native Languages!’ This resolution urges support of Senate Bill 130 and 
requests immediate action begin, by way of demonstration projects, to restore Alaska Native 
Languages. We believe inclusion of five language restoration demonstration projects will

1577 C STREET, SUITE 300 • ANCHORAGE, ALASKA 99501 ib. 907.274.3611 • FAX 907.276.7989 • WWW.NATIVEFEDERATlON.ORG
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strengthen the bill as it moves the issue beyond analysis and to a point where positive progress 
can be made.

I am also attaching a copy of a document entitled “Sealaska Heritage Institute Alaska Native 
Language Programs January 2012.” The first sentence of this document states: “Alaska Natives 
are comprised of seven linguistic groups including the Inupiat, Yup’ik, Aleut, Athabascan, 
Tlingit, Haida and Tsimshian. Each has or had its own indigenous language.” This document 
describes the efforts of the Alaska Native Community from Barrow to Metlakatla on preserving 
the indigenous languages that exist in these regions. Their efforts will lead to the preservation of 
the foundations of the cultures that exist across the State of Alaska.

On behalf of the Alaska Federation of Natives, we urge passage of Senate Bill 130 with 
additional language adding five language restoration demonstration projects for the Inupiat, 
Yup’ik, Aleut, Athabascan and Tlingit language groups.

Thank you for your continued preservation of the Alaska Native cultures during your times as a 
member of the Alaska State Senate.

Thank you for your consideration. If you have questions regarding this letter, please call me at 
AFN at 907-274-3611.

Sincerely,

Q u f c t  'f u & k .

Julie Kitka 
President

Attachment: AFN Resolution 12-01, “Support of a State of Alaska Act To Establish The
Alaska Native Language Preservation Council And Relating To The Preservation, 
Restoration and Revitalization of Alaska Native Languages”
Sealaska Heritage Institute: Alaska Native Language Programs, January 2012

Cc: The Honorable Lyman Hoffman
The Honorable Bob Herron 
The Honorable Neal Foster 
The Honorable Sean Parnell



ALASKA FEDERATION OF NATIVES 

AFN LEGISLATIVE/LITIGATION COMMITTEE 

2012 RESOLUTION
ALASKA FEDERATION 

OF NATIVES
RESOLUTION 12-01

TITLE: SUPPORT OF A STATE OF ALASKA ACT TO ESTABLISH THE ALASKA
NATIVE LANGUAGE PRESERVATION AND ADVISORY COUNCIL AND 
RELATING TO THE PRESERVATION, RESTORATION AND 
REVITALIZATION OF ALASKA NATIVE LANGUAGES

WHEREAS: Alaska Native Languages have been spoken for thousands of years; and

WHEREAS: Alaska Native Languages represent a significant resource of the State of Alaska 
and have contributed to its vitality and diversity; and

WHEREAS: Alaska Native Languages are threatened by extinction; and

WHEREAS: the foundation of Alaska Native cultures and ancient traditional knowledge are 
embedded in Alaska Native languages; and

WHEREAS: knowledge of Alaska Natives languages promotes positive self-identity of Alaska 
Natives; and

WHEREAS: studies have demonstrated that the academic performance of Alaska Native
students improve when Alaska Native students are taught their Native language 
and culture; and

WHEREAS: Alaska Native corporations, organizations, and tribes and educational entities
throughout the State of Alaska are attempting to restore and teach Alaska Native 
Languages; and

WHEREAS: the Legislature of the State of Alaska is proposing through the proposed Senate 
Bill 130 to establish an Alaska Native Language Preservation and Advisory 
Council and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska 
Native languages.

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED the Alaska Federation of Natives conveys its support 
of Senate Bill No. 130 and urges the Alaska State Legislature and die Governor of 
Alaska to enact and sign into law the referenced Act.

1577 C STREET, SUITE 300 • ANCHORAGE, ALASKA 99501 tel 907.274.3611 • fax 907.276.7989 • WWW.NATIVEFEDERATION.ORG
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BE IT FURTHER RESOLVED that Alaska Native Federal of Natives further urges the Alaska 
State Legislature and Governor of Alaska to support the allocation of funds to support Alaska 
Native Language restoration programs and appropriate funds for five demonstration language 
restoration projects for the Inupiat, Yup’ik, Aleut, Athasbascan and Tlingit language groups.

PASSED THIS 23rd DAY 

OF JANUARY 23, 2012

Q

Julie E. Kitka 
President



H o n o r a b le  D o n n y  O ls o n ,  S e n a to r  
A la s k a  S t a t e  L e g i s l a t u r e  
A la s k a  S t a t e  C a p i t o l ,  Rm. 508 
J u n e a u ,  A la s k a  9 9 8 0 1

D e a r  S e n a to r  O ls o n :

I t  b r i n g s  me g r a t i f i c a t i o n  t o  s e e  t h e  i n t r o d u c t i o n  o f  
S e n a te  B i l l  130  -  A la s k a  N a t i v e  L a n g u a g e  & A d v i s o r y
C o u n c i l ,  "A n  A c t  e s t a b l i s h i n g  t h e  A la s k a  N a t i v e  L a n g u a g e  
P r e s e r v a t i o n  a n d  A d v i s o r y  C o u n c i l  a n d  r e l a t i n g  t o  t h e  
p r e s e r v a t i o n ,  r e s t o r a t i o n  a n d  r e v i t a l i z a t i o n  o f  A la s k a  
N a t i v e  L a n g u a g e s . "

I  h a v e  b e e n  w o r k in g  i n  t h e  f i e l d  o f  la n g u a g e  p r e s e r v a t i o n  
a n d  p e r p e t u a t i o n  f o r  n e a r l y  4 0 y e a r s  a n d  h a v e  s e e n  f i r s t  
h a n d  t h e  e x t r e m e  d e c l i n e  o f  t h e  I n u p ia q  la n g u a g e .  A h a n d f u l  
o f  o u r  p e o p le  h a v e  d e v o te d  t h e i r  l i v e s  t o  t e a c h in g  i t  i n  
t h e  h o p e s  o f  r e v e r s i n g  t h i s  l o s s .  M uch  r e m a in s  t o  b e  d o n e .

I  w r i t e  i n  s u p p o r t  o f  t h e  b i l l  a n d  u r g e  p a s s a g e .  H a v in g  a n  
A d v i s o r y  C o u n c i l  w h o se  r e s p o n s i b i l i t y  w o u ld  be  t o  a d v o c a te  
f o r  N a t i v e  la n g u a g e s  a c r o s s  t h e  s t a t e  w i l l  g o  a  lo n g  w a ys  
to w a r d s  c r e a t i n g  a n  a tm o s p h e r e  w h e re  we c a n  r e a l i z e  a  s h i f t  
i n  la n g u a g e  p r i o r i t i e s  i n  A la s k a .  I t  i s  h ig h  t im e  t h e  s t a t e  
r e c o g n iz e  t h e  im p o r t a n c e  o f  p e r p e t u a t i n g  t h e  la n g u a g e s  o f  
i t s  in d ig e n o u s  p e o p le s .

Q u y a n a q .

R e s p e c t f u l l y  y o u r s ,

23 J a n u a r y  201 2

J a n a  H a r c h a r e k ,  D i r e c t o r  
I n u p ia q  E d u c a t io n
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January 20, 2012

Senate State Affairs Committee 
Alaska State Legislature 
State Capital 
Juneau, Alaska 99801

Honorable Alaska State Legislators:

On behalf of the Alaska Native Heritage Center, and the many cultural and language bearers we 
serve and represent, I ardently express my support for Senate Bill 130 and House Bill 254 in the 
second session of the Twenty-Seventh Legislature, both entitled "An Act establishing the Alaska 
Native Language Preservation and Advisory Council and relating to the preservation, restoration, 
and revitalization of Alaska Native languages."

The Alaska Native Heritage Center (ANHC) is a 501(c) 3, non-profit organization whose 
mission is to serve as a gathering place for sharing, perpetuating and preserving Alaska’s unique 
indigenous cultures, languages, traditions and values through celebration and education. Our 15- 
member Board of Directors is currently governed by members of the 13 Alaska Native Claims 
Settlement Act (ANSCA) Regions including Cook Inlet Region Inc., Chugach Alaska 
Corporation, Bristol Bay Native Corporation, NANA Regional Corporation, Arctic Slope 
Regional Corporation, Bering Straits Native Corporation, Koniag, Inc., Sealaska Corporation, 
and Ahtna, Inc.

As Alaska Native people, our indigenous languages fulfill a vital role in perpetuating cultural 
traditions and values. It is our sincere belief that it is critical to take proactive measures now to 
strengthen our languages while language speakers in each of the Alaska Native culture groups 
still exist, and the interest and aspiration to revitalize our languages for future generations is 
strong. At our core, we recognize that indigenous language learning promotes increased self­
esteem and confidence for Alaska Natives, particularly youth, and a strong cultural identity and 
knowledge of self translates into a stronger person overall. In a recent early childhood 
development study (Mclvor 2005), University of Victoria, B.C. researchers and speech 
pathologists working with Canadian First Nations have documented strong linkages between 
indigenous children who have a strong traditional cultural and linguistic background and 
academic and overall well-being.

Our vision is to promote intergenerational learning from within the indigenous Alaskan 
community. ANHC has sought to advocate for active language learning by hosting learning 
sessions for several Alaska Native languages, including Unangax (Aleut), Sugstun (Alutiiq), 
Inupiaq, Tlingit, and Yup’ik, while the most thorough instructional efforts have been for 
Dena’ina Athabascan. Further efforts are underway as ANHC seeks Administration for Native

8800 H ER ITA G E  C E N T E R  D R IV E  A N C H O R A G E , A LA SK A  99504-6100 * P H O N E  907 330-8000 * FAX  907 330-8030
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Americans (ANA) grant funds, through the United States Department of Health and Social 
Services. The project will assess and identify local and statewide resources and partnerships that 
could be made available to Alaska Natives living in Anchorage, for teaching languages within 
the Eskimo-Aleut speaking, Athabascan speaking, and Tlingit/Haida/Tsimshian/Eyak speaking 
nations.

Progressively, ANHC is working to develop programs on site at the Center to provide indigenous 
language learning opportunities in a full immersion environment. Such opportunities are urgently 
needed at a time when all 19 indigenous languages still spoken in Alaska are endangered or 
critically endangered. The passing in 2008 of Chief Marie Smith Jones, the last fluent speaker of 
Eyak, underscores the vulnerability of Alaska Native languages.

SB 130 / HB 254 will help provide the much-needed political infrastructure, as well as resources 
both human and financial, to build and follow policies within and outside the state government, 
to promote sustainable Alaska Native language efforts. Meaningful investment by the State of 
Alaska in the cultural strengthening of Alaska Native languages will not only contribute to a 
stronger Alaska Native society, but a stronger Alaska as a whole, and therefore warrants the 
highest legislative priority.

I am available to discuss this matter, and provide verbal or written testimony to further provide 
evidence for these facts, in my vehement support for SB 130/ HB 254.

Antii
A m

mette Evans Smith, President & CEO 
'aska Native Heritage Center

8800 H ER IT A G E  C E N T E R  D R IV E  A N C H O R A G E , A LA S K A  99504-SI00 * P H O N E  907 330-8000 * FAX 907 330-8030
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January 20, 2012

Senator Donald Olson 
State Capitol Building 
Room 508 
Juneau, AK  99801

RE: Support of SB 130, Alaska Native Language Preservation and Advisory Council

Dear Senator Olson:

In the majestic forests of Southeast Alaska, along the coastlines of H aa A an i (Our Land), our 
people have gathered in the clan houses and told our stories for thousands of years, passing 
down the wisdom of Elders and the richness of our culture for generations. This oral history 
stood unbroken for centuries, but now the languages of the Alaska Native people face 
extinction. It is imperative that these languages be preserved and with them, the foundation 
of A laska Native cultures and ancient traditional knowledge.

Sealaska Corporation offers its overwhelming support of SB  130, An Act establishing the 
Alaska Native Language Preservation and Advisory Council and relating to the preservation, 
restoration, and revitalization of A laska Native languages. Sealaska urges the Alaska State 
Legislature and Governor of A laska to also champion an allocation of funds to programs that 
restore Alaska Native Languages.

We can all be part of a solution to address the many challenges facing Alaska Natives. 
Native youth have been shown to improve academic performance when taught in their Native 
tongue; healthy self-esteem has been linked to a strong sense of identity; and thriving 
communities are built on the foundation of strong family relationships and lines of 
communication.

Please share this letter of support to any extent that it might encourage others to vote for the 
passage of SB  130, and secure funding for programs to restore the words of our ancestors.

Sincerely,

O j j m  f h '

Albert Kookesh, Board Chair 
SEALASKA  CORPORATION

One Sealaska Plaza, Suite 400 • Juneau, AK 99801-1276 • Phone (907) 586-1512 • Fax (907) 586-2304
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January 23, 2012

Senator Donald C. Olson 
Alaska State Capitol Rm 508 
Alaska State Legislature 
Juneau, AK 99801

The Huna Heritage Foundation wholeheartedly supports Senate Bill 130 which would establish 
the Alaska Native Language and Advisory Council to assess the State of Alaska Native 
Languages and re-evaluate the programs within the state and make recommendations to the 
Governor and Legislature to establish new programs or reorganize the current programs.

SB 130 would help to preserve and maintain Alaska Native Languages which are critical to the 
preservation and cultural ideas and traditions of all Alaska Natives.

We believe that SB130 would support indigenous languages and help stem the tide of language 
extinction within the great state of Alaska.

Sincerely,

Marlene Johnson 
Board President 
Huna Heritage Foundation



The Eyak Corporation
360 West Benson Blvd., Suite 210
Anchorage, AK 99503

Omail: nbarnes@eyakcorp.com 
hone: (907) 334-6971 
Fax: (907) 334-6973

January 23, 2012

Senator Donald Olson 
State Capitol Building 
Room 508 
Juneau, AK 99801

Re: Support of SB 130, Alaska Native Language Preservation and Advisory Council

Dear Senator Olson:

m

The Eyak Corporation greatly appreciates your introduction of SB 130 to establish an Alaska 
Native Language Preservation and Advisory Council. We strongly support the bill and 
encourage the Alaska State Legislature to adopt it this year.

In January 2008, after the passing of the last fluent speaker in the Eyak language, Chief Marie 
Smith Jones, the language was thought to be extinct. However, a number o f shareholders of The 
Eyak Corporation, including descendants of Ms. Smith Jones, are of Eyak descent and have 
begun learning the language of their ancestors. In 2011, immersion clinics were held to teach the 
Eyak language in Cordova and Anchorage. Those clinics proved, beyond the slightest doubt, 
that Eyaks are fighting valiantly to keep their language alive.

Please let us know how we can support your efforts in furtherance of SB 130. We look forward 
to our Eyak shareholders and descendants expressing their appreciation to you, in Eyak.

Sincerely,

The Eyak Corporation

Nancy C. Barnes 
President

o

mailto:nbarnes@eyakcorp.com
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Bwctic slope 
® ■  regional corporation

Tara Sweeney
Senior Vice President of External Affairs 
Arctic Slope Regional Corporation 
3900 C  Street, Suite 801 
Anchorage, AK  99503

January 27, 2012

Senator Donald C. Olson 
State Capitol, Room 508 
Juneau, AK  99801

Dear Senator Olson,

I congratulate you on your continued effort to preserve and restore the many indigenous 
languages in our great state, and stand behind your push to create the Alaska Native Language 
and Advisory Council.

A s an Inupiat Eskimo who grew up in Barrow, and later spent time in Noorvik, Unalakleet and 
Bethel, I’ve seen first-hand how Alaska Native languages can link a community to its culture and 
traditions, as well as help to bridge the gap between generations. The passage of Senate Bill 
130 would help to ensure that these languages in Alaska would not only thrive, but also serve 
as a guide for future Alaskans.

I look forward to the passage of this important piece of legislation, and will monitor its progress 
throughout this legislative session.

Sincerely,
ARCTIC SLO PE  REGIONAL CORPORATION

Tara Sweeney

cc: Jana Harcharek, North Slope Borough School District

Corporate Headquarters • PO Box 129 • Barrow. Alaska 99723-0129 • 907.852.8533 or 907.852.8633 • FAX 907.852.5733



A laska  Native Education Association
c/o B. Y. A lvanna-Stim pfle
P.O. Box 729
Nome, A laska  99762
http ://aneaonIine.org/

ANEA Board 
MEMBERS, BY 
Region

At-Large 
Bernadette 
Yaayuk A lvanna- 
Stimpfle

Co-Chair, Interim

INTERIOR
M ary W alker 
Co-Chair, Interim

Kodiak Islands 
Teri Schneider 
V ice President,
Interim

Southwest 
N ita Reardon 
'reasurer,

Interim

Northern A rctic 
M artha 
Stackhouse 
Secretary, Interim

Southcentral

Shirley

Tuzroyluke

A leutian Islands 
M oses D irks

Bristol Bay 
Ester Ilutsik

Southeast

Florence

Sheakley

The mission of ANEA is to enhance, promote, and advocate for all Alaska Native cultures, values, languages, and traditions in the 
educational entities throughout Alaska.

January 25, 2012

Senator Donny Olson 
State Capitol Bldg. Rm. 508 
Juneau, AK. 99801

Dear Senator Olson,

The Alaska Native Educators Association (ANEA) Board is in favor of the SB 130. The ANEA Board was 
formed to provide a means to discuss issues facing Alaska Native students and is comprised o f lifelong 
educators, representing most regions in Alaska. At the present time the Aleutian and Southeast region board 
seats are open and will be filled at our annual conference. Having no funding as an organization, we have had 
to piggyback with other conferences, specifically the Bilingual Multicultural Education Equity Conference 
(BMEEC). It is without a doubt that the longest standing issue in Alaska Native education is our Alaska Native 
languages.

Although the ANEA Board is a volunteer board, we are very active and dedicated to our youth as well as 
perpetuating our Alaska Native languages. Most o f us have dedicated our lives to revitalizing our Alaska 
Native languages, doing what is needed to uphold our language and culture. As past and present certified 
teachers, we have taught Alaska Native language and culture, fitting it into mainstream classes within the 
educational system where ever we could. Some o f us have created curricula in each of our perspective regions, 
which includes the Alaska Native culture and language. In the 1990’s some of the ANEA Board members 
worked with Dr. Ray Bamhardt in developing the Alaska Native Cultural Standards with the Alaska Rural 
Systemic Initiative (AKRSI) grant, until the grant lapsed. Most currently, we have worked with Phyllis 
Carlson, Director o f Alaska Rural Education, on the development o f a rubric, based on the Alaska Native 
Cultural Standards. The rubric measures how well classroom teachers are integrating the Cultural Standards into 
their classrooms. In spite o f not having her own state budget for her department, Phyllis has managed to obtain 
funding from SERRC for us to work together several times throughout 2011, starting from December of 2010. 
The rubric is near completion but we feel we still need to meet face to face once more to finalize it and to work 
on a survey that will go with it on a statewide basis. We have partnered with the Future Educators of Alaska 
(FEA) and often hold a workshop in their conferences or they sponsor us in a workshop for the youth section 
during BMEEC. Another organization we have partnered with is the Alaska Native Teacher Preparation 
Program (ANTPP), a grant that was obtained by UAF. Lastly but not least, several ANEA Board members 
have participated in the Quality Teachers meetings headed by DEED.

ANEA firmly believes that it is vital to retain and develop Alaska Native languages. Current research supports 
the premise that personal persistence and identity which includes Alaska Native language development reduces 
suicide, as it is a concrete contribution to self-continuity. Studies show that whenever there are students taking 
Alaska Native language immersion classes, they thrive in all areas o f study. We have seen it in our students, 
some o f which are being chosen to participate in the state science fairs or math competitions; taking student 
leadership roles as high school students; and to becoming leaders in our communities.

ANEA Board supports Senate Bill 130.

Quyanaqpak, quyaana, kunish ‘gish, anabase’ for taking our written testimony.
Bernadette Alvanna-Stimpfle, ANEA Co-chair 
Mary White, ANEA Co-chair

o Cc: ANEA Board members: Teresa Schneider, Nita Rearden, Martha Stackhouse, Esther Ilutsik, Shirley Tuzroyluke

http://aneaonIine.org/


H o n o ra b le  D o n ny  O ls o n ,  S e n a to r  
A la s k a  S ta te  L e g is la t u r e  
A la s k a  S ta te  C a p i t o l ,  Rm. 508 
J u n e a u , A la s k a  99801

D e a r S e n a to r  O ls o n :

I t  b r in g s  me g r a t i f i c a t i o n  t o  see  th e  i n t r o d u c t i o n  o f  
S e n a te  B i l l  130 - A la s k a  N a t iv e  L a n g u a g e  & A d v is o r y
C o u n c i l ,  "A n  A c t  e s t a b l i s h i n g  th e  A la s k a  N a t iv e  Lan g ua g e  
P r e s e r v a t io n  a nd  A d v is o r y  C o u n c i l  a n d  r e l a t i n g  t o  th e  
p r e s e r v a t io n ,  r e s t o r a t i o n  a n d  r e v i t a l i z a t i o n  o f  A la s k a  
N a t iv e  L a n g u a g e s . "

I  h a v e  b e e n  w o r k in g  i n  th e  f i e l d  o f  la n g u a g e  p r e s e r v a t io n  
a n d  p e r p e t u a t io n  f o r  n e a r l y  4 0 y e a r s  a nd  h a ve  s e e n  f i r s t  
h a n d  th e  e x tre m e  d e c l in e  o f  th e  I n u p ia q  la n g u a g e .  A h a n d fu l  
o f  o u r  p e o p le  h a v e  d e v o te d  t h e i r  l i v e s  t o  t e a c h in g  i t  i n  
t h e  h op e s  o f  r e v e r s in g  t h i s  l o s s .  M uch re m a in s  t o  be  d o n e .

I  w r i t e  i n  s u p p o r t  o f  th e  b i l l  a n d  u rg e  p a s s a g e . H a v in g  an  
A d v is o r y  C o u n c i l  w hose  r e s p o n s i b i l i t y  w o u ld  be  t o  a d v o c a te  
f o r  N a t iv e  la n g u a g e s  a c ro s s  th e  s t a t e  w i l l  go  a lo n g  ways 
to w a rd s  c r e a t i n g  a n  a tm o s p h e re  w h e re  we c a n  r e a l i z e  a s h i f t  
i n  la n g u a g e  p r i o r i t i e s  i n  A la s k a .  I t  i s  h ig h  t im e  th e  s t a t e  
r e c o g n iz e  t h e  im p o r ta n c e  o f  p e r p e t u a t in g  th e  la n g u a g e s  o f  
i t s  in d ig e n o u s  p e o p le s .

Q u y a n a q .

R e s p e c t f u l l y  y o u r s ,

23 J a n u a ry  2012

J a n a  H a rc h a r e k ,  D i r e c t o r  
I n u p ia q  E d u c a t io n



o N orth  Slope Borough
Office of the Mayor

P.O. Box 69 
Barrow, Alaska 99723 
Phone: 907 852-2611 or 0200 
Fax: 907 852-0337 or 2595
email: charlotte.brower@north-slope.org

Charlotte E. Brower, Mayor

January 25,2012

Honorable Senator Donald C. Olson 
Alaska State Legislature 
Alaska State Capitol, Rm. 508 
Juneau, AK 99801

Subj: Senate Bill 130 -  Alaska Native Language & Advisory Council 

Honorable Senator Olson,

It is with pleasure and hope that I write this letter of support for Senate Bill 130 Alaska Native Language 
&  Advisory Council: “An Act establishing in the Office of the Governor an advisory council for the 
preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native Languages.”

The issue of preserving, restoring, and revitalizing Alaska Native Languages (ANLs) is o f significant 
importance to my administration and to the people of the North Slope. This was true when the North 
Slope Borough (NSB) was incorporated in 1972 and has an even greater urgency today since we know far 
too few o f our population is able to speak our language.

Senate B ill 130 seeks to establish a state-level task force within the Office of the Governor to assess our 
ANLs and to make recommendations to the Governor and Legislature. At the regional level, over 30 
years ago, the NSB established through ordinance the Inupiat Heritage, Language and Culture (IHLC) 
Commission. Within our local government, this group is tasked with duties similar to those o f this 
proposed commission as it relates to our Inupiaq language. Most recently this local commission focused 
on the issue o f language preservation through the active participation in file development, creation, and 
now distribution of the North Slope Inupiaq version o f Rosetta Stone language software. The Rosetta 
Stone project is an example o f just one of many efforts o f the NSB and IHLC Commission to preserve, 
restore and revitalize our Inupiaq language. While we are certain it is an important step in the right 
direction, we know there is much work ahead in the future for the North Slope and the state.

It is because o f this that we give our highest possible recommendation of support o f this Bill and urge the 
State Legislature to do the same. I f  we expect to succeed in the significant and challenging cause for our 
Alaska Native languages we must have a strong and unified effort at every level, local to state. Thank 
you for your consideration of our comments and recommendation of support.

Sincerely,

Charlotte E. Brower 
NSB Mayor

mailto:charlotte.brower@north-slope.org
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CITY OF BARROW
“farthest North Incorporated City"

RESOLUTION 04-2012

A RESOLUTION OF THE BARROW CITY COUNCIL 
ENCOURAGING THE ALASKA STATE LEGISLATURE TO 

EXPEDIENTLY PASS SENATE BILL 130 -  AN ACT ESTABLISHING AN 
ALASKA NATIVE LANGUAGE & ADVISORY COUNCIL

WHEREAS, Senator Donald C. Olson has introduced Senate Bill 130 in the State of
Alaska Senate, an act establishing the Alaska Native Language Preservation Council and relating
to the preservation, restoration and revitalization of all Alaska Native languages; and«

WHEREAS, the varied Alaska Native Languages and the rich culture and traditions 
associated with them established the foundation on which the State of Alaska was built; and

WHEREAS, all Alaska Native Languages are threatened by extinction, including our own 
Inupiaq language; and

WHEREAS, for the past thirty years, the City of Barrow Mayor, Bob Hareharek, has been 
actively involved in researching and documenting trends and patterns of migration, the economies, 
language developments and educational opportunities of the residents of the North Slope Borough; 
and

WHEREAS, the North Slope Borough 2011 Economic Profile and Census Report 
documents the serious decline in Inupiaq competency among North Slope Borough residents; and

WHEREAS, the City of Barrow is committed to assisting any and all entities whose focus 
is the preservation and revitalization of the Alaska Native languages and cultures; and

WHEREAS, working and interacting with researchers and colleagues throughout the 
State, such as UAA Professor Emeritus Carl E. Shepro, the critical status of Alaska’s Native 
languages has become an imperative which needs to be addressed as expediently and 
comprehensively as possible; and

WHEREAS, the indigenous languages of our state are critical and priceless components of 
the heritage of our State of Alaska, which need to be nurtured to insure their preservation; and

WHEREAS, the intent of Senate Bill 130 is to presave and maintain our Alaska Native 
languages which are the most critical components of cultural preservation, continuity and 
revitalization; and

P.O. Sox 639 * 9 ARROW, ALASKA 69729 *PHONE (907) * FAX (907) 862 5871* www.tatvofbarrtiw.orft

http://www.tatvofbarrtiw.orft


NOW THEREFORE BE IT RESOLVED, that Barrow City Council formally endorses 
and encourages the Alaska State Legislature to expediently pass Senate Bill 130 into law.

PASSED AND APPROVED BY THE BARROW CITY COUNCIL ON THIS 26“ DAY OF 
JANUARY 2012 UNANIMOUSLY.

ATTEST: Bob Harcharek, Mayor

Tracy Benson, City Clerk

M>. Box 629 * BARROW, ALASKA 99729 *PH0NE (907) 862-6232 *



A l a s k a  N a t i v e  L a n g u a g e s

H o n o r i n g  o u r  e l d e r s ,  e s t a b l i s h i n g  o u r  t r a d i t i o n s

Chairman Wielechowski. Honorable Senators Paskvan, Kookesh, Meyer, Giessel. Good morning. I am 
here today because of the hard work of my students, who collectively represent the rising movement to 
revitalize Alaska Native languages. They are the reason I continue to feel inspired to work for my people, 
my ancestors, my neighbors, and my descendants.

We have an epidemic on our hands. I am sure that many a b ill that has passed before you has been 
touted as the most important of all time, so I w ill not attempt to label this one as such. But I w ill tell you 
this, and say it  without doubt: as our languages die, our Alaska Native people w ill continue down a 
tragic path of cultural annihilation and self-destruction that is a direct result of absolute loss.

Indeed, Alaska Native people have the highest rates of suicide, especially among our youth. Alaska 
Natives are the most likely among us all to be victims o f violent and sexual crimes. We are walking 
farther and farther into the darkness, and the path laid out before us is one constructed in times of 
cultural and ethnic genocide.

The policies and philosophies o f the United States Federal Government and that of the State and 
Territory of Alaska sought to k ill o ff Alaska Native languages. We are seeing that success now. But we do 
not have to accept it.

The actions every one us takes—as citizens o f this state and nation—w ill determine what happens with 
our languages. Every Alaska Native language is endangered. The largest percentage of its speakers are 
elderly and Alaska Natives have the lowest life  expectancy of any ethnic group in the state. We are living 
on borrowed time. We cannot afford to waste another moment.

I hope that you support this bill. More so, I hope that your support does not stop there. We need more 
analysis, but more than that we need our languages to be a proud part o f the cultural landscape that is 
Alaska. We must do away w ith the savagery that thought it  part of some sort of progress to destroy 
languages and culture. We must move decidedly in the opposite direction of that, knowing full well the 
social and psychological consequences of our shared history of oppression and loss.

We w ill look at each other fifty  years from now when our languages have defied all odds and predictions 
and have recovered. Our children need to speak and be heard. They need our ancestors, now more than 
ever, but cannot talk to them in this foreign language o f English. Cannot hear them without the help and 
decisions of us all.

I have a Bachelor’s and Master’s Degree in English, and know it  well enough to understand the 
destructive nature o f linguistic and cultural genocide. We were taught to hate ourselves, to feel ashamed 
of ourselves, in the language that replaced our own. It is time to move w ith great urgency and do all we 
can to keep these ancient, wonderful, complex, and ingenious languages alive and well.

Gunalcheesh awe yee tuli.aani kat. Haa dachxanx’i yan yis awe haa yei jineiyi. Kuxde woogut, haa yoo 
x’atangi. Yak’ei aya ya kusti. Yak’ei aya ya yaagyee.



I IAC* UNIVERSITY OF ALASKA
O U T H E A S T

I 'V  |  *  *  A  " I  "1 learn ■ envaqe ■ chance

L a n g u a g e  D e c l i n e  m  A l a s k a

P o p u la tio n  S p eak ers  % P o p u la tio n  S p eak ers  %

T l in g i t 1 0 ,0 0 0 3 0 0 3 .0 0 %
...................................
G w ic h ’in 1 ,0 0 0 1 5 0 1 5 .0 0 %

C o a s t  T s im s h ia n 1 ,4 0 0 3 0 2 .1 4 % I n u p ia q 1 5 ,7 0 0 2 ,1 4 4 1 3 .6 6 %

K a ig a n i H a id a 6 5 0 8 1 .2 3 % K o y u k o n 2 ,3 0 0 1 5 0 6 .5 2 %

N is g a - G i tk s a n 1 0 0 0 0 .0 0 % T a n a n a 4 0 0 2 5 6 .2 5 %

E y a k 5 0 0 0 .0 0 % U n a n g a n 2 ,3 0 0 1 5 0 6 .5 2 %

S ib e r ia n  Y u p ’ik 1 ,4 0 0 1 ,0 0 0 7 1 .4 3 % S u g p ia q 3 ,5 0 0 2 0 0 5 .7 1 %

C e n t r a l  Y u p ’ik 2 5 ,0 0 0 1 0 ,4 0 0 4 1 .6 0 % D e g X i n a g 2 5 0 14 5 .6 0 %

T a n a c r o s s 2 0 0 5 0 2 5 .0 0 % D e n a ’in a 1 ,0 0 0 5 0 5 .0 0 %

U p p e r  K u s k o k w im 1 0 0 2 5 2 5 .0 0 % A h t n a 6 5 0 2 5 3 .8 5 %

H a n 6 0 12 2 0 .0 0 % H o l ik a c h u k 1 8 0
5

2 .7 8 %

U p p e r  T a n a n a 3 0 0 55 1 8 .3 3 %

K ra u s s ,  M ic h a e l E ., O s a h ito  M iy a o k o ,  a n d  O s a m u  S a k iy a m a  2007. Native languages of Alaska. In: The Vanishing Voices ofthe Pacific Rim. O x fo rd :  O x f o r d  U n iv e r s it y  P re ss . (T a b le  21.1 , p a g e  
408)

M ic h a e l E . K r a u s s  (1997). The indigenous languages ofthe north: A report on their present state. N o r t h e rn  M in o r i t y  L a n g u a g e s : P ro b le m s  o f  S u r v iv a l,  e d . b y  H ir o s h i  S h o j i &  Ju h a  J a n h u n e n , 1-34. 

(S e n r i E th o lo g ic a l S tu d ie s  44.) O s a k a , Japan : N a t io n a l M u s e u m  o f  E th n o lo g y .
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The Eyak Corporation
360 West Benson Blvd., Suite 210
Anchorage, AK 99503
Email: nbarnes@eyakcorp.com
Phone: (907) 334-6971
Fax: (907) 334-6973

CO

January 23, 2012

Senator Donald Olson 
State Capitol Building 
Room 508 
Juneau, AK 99801

Re: Support o f SB 130, Alaska Native Language Preservation and Advisory Council

Dear Senator Olson:

The Eyak Corporation greatly appreciates your introduction of SB 130 to establish an Alaska 
Native Language Preservation and Advisory Council. We strongly support the bill and 
encourage the Alaska State Legislature to adopt it this year.

In January 2008, after the passing of the last fluent speaker in the Eyak language, Chief Marie 
Smith Jones, the language was thought to be extinct. However, a number of shareholders of The 
Eyak Corporation, including descendants of Ms. Smith Jones, are of Eyak descent and have 
begun learning the language of their ancestors. In 2011, immersion clinics were held to teach the 
Eyak language in Cordova and Anchorage. Those clinics proved, beyond the slightest doubt, 
that Eyaks are fighting valiantly to keep their language alive.

Please let us know how we can support your efforts in furtherance of SB 130. We look forward 
to our Eyak shareholders and descendants expressing their appreciation to you, in Eyak.

Sincerely,

The Eyak Corporation

President

o

mailto:nbarnes@eyakcorp.com


Loren Peterson

;From:
Sent:
To:
Subject:

Koeneman, Crystal A  (CED) <crystal.koeneman@alaska.gov> 
Monday, January 30, 2012 10:55 AM 
Loren Peterson
RE: SB 130 Hearing Tomorrow

We will have our Director of Community and Regional Affairs -  Scott Ruby, available for questions that may arise with 
the adoption ofthe CS. He will be calling in.

Crystal Koeneman, Special Assistant 
Commerce, Community & Economic Development
9l” Floor | State Office Building. Juneau, AK 99811 
S : 907.465.2503(w)/907.321.8517(c) | A: 907.465.5442 
' : crystal.koeneman@alaska.QQv

From: Loren Peterson rmailto:Loren Peterson@leais.state.ak.usl 
Sent: Monday, January 30, 2012 10:48 AM 
Subject: SB 130 Hearing Tomorrowo
Tomorrow morning:
SB 130 is being heard on Tuesday, January 31st in State Affairs at 9am in the Butrovich Room . We anticipate the bill will 
come up around 9:45am. Our office has been allotted only 20 minutes and we do have is a complete list of 
testifiers. However, we encourage you to attend in person, or call in to listen to show support. Hopefully it will move 
out to the last committee of referral—Finance. If you have any questions, call me in Senator Donny Olson's Office. If you 
would like to send a letter of support on the bill, send to Loren Peterson(5>legis.state.ak.us .

"An Act establishing in the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council and relating to the preservation,
restoration, and revitalization of Alaska Native languages."

Alaska Native Languages (ANL's) are threatened by extinction. The intent of SB 130 is to preserve and maintain 
ANL's. Indigenous languages are the most critical components in terms of preservation of cultural ideas and traditions 
and serve as the backbone of all cultural elements.

SB 130 will establish the Alaska Native Language and Advisory Council to assess the state of ANL's and re­
evaluate the programs within the state and make recommendation to the Governor and Legislature to establish new 
programs or re-organize the current programs.

Q According to the Alaska Native Language Center's Population and Speaker Statistics published in 2007, only 22
percent Alaska Natives statewide can speak their native language. More specifically, only 29 percent ofthe Eskimo Aleut

Sponsor Statement: Senate Bill 130 
Alaska Native Language & Advisory Council

l

mailto:crystal.koeneman@alaska.gov
mailto:crystal.koeneman@alaska.QQv
mailto:Loren
mailto:Peterson@leais.state.ak.usl


Whanga Qaakaghlleq, Kingiikaankuk Aghhayankuk panigat, Sivungaghmi, 
Qiwaaghmi.

My name is Vera K. Metcalf, daughter of Theodore and May Kingeekuk from Savoonga, 
from the Qiwaaghmii clan. I am the Director of the Eskimo Walrus Commission (EWC) 
at Kawerak in Nome, an organization of 19 indigenous walrus-hunting communities in 
Alaska, and a former Commission member on the US Arctic Research Commission 
(USARC) representing the indigenous residents of the Arctic.

Alaska Native culture is a significant, crucial aspect of what makes Alaska vibrant and 
unique. It mustn't be taken for granted by us (whether we are a proud Alaska Native or 
a proud Alaskan, or both) without doing what we can to ensure that the health of what 
is the core of a culture, its language, is taken care of.

While a USARC Commissioner, we included Indigenous Languages, Cultures, and 
Identities as a major research recommendation in our 2009-2010 Goals and Objective 
Report. It explains, "Language helps us define the cultural diversity of our planet and 
serves as the strongest pillar to our diverse cultural heritage. Language is a 
fundamental indication of who we are, that is, of our identity. Although critical, 
language is one of the most vulnerable elements of our cultural being." Consequently, 
the Commission recommended that federal agencies continue to develop and fund a 
research plan to help prevent extinction of the diverse languages spoken by Arctic 
peoples. It specifically cited important entities to be: National Science Foundation, 
National Endowment for the Humanities (NEH), Smithsonian Institution, BIA, 
Department of Health and Human Services (HHS), Department of Education (ED),
USD A, the State of Alaska, and Alaska Native organizations.

During my work as a bilingual teacher aide, my work in repatriation, and now my work 
in natural, cultural resource management with EWC, I have learned that these three 
features (language, culture, and identity) of Arctic indigenous life are inseparable: To 
preserve an indigenous language, its cultural basis must be cherished and maintained, 
and for a community's cultural life to survive, its spiritual beliefs must reinforce the 
traditional way of life. It must be valued and used most naturally as the language of 
weather and environment, traditional and customary hunting practices, food 
preservation and preparation, clothing, boat building, storytelling, 
singing/dancing/drumming, or wherever a community's traditional knowledge is 
valued and shared.

"Community" is where language, culture, and identity are maintained and kept vital. Of 
course there are multiple layers of community; clan, village, common language, Inuit



Circumpolar Council, marine mammal organizations like AEWC, tribal organizations, 
Alaska Federation of Natives (AFN), WEIO, wherever indigenous knowledge and 
values are promoted and passed on to the next generation. Identities are supported 
through multiple relationships and group associations.

The question we need to continue asking is what are we doing that nurtures the health 
of a community's language; what policies, regulations, and decisions do we make that 
allows an Alaska Native language to prosper. The alternative is realizing and 
discovering what we're doing to undermine its long-term health. This is why we need 
the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council.



A l a s k a  N a t iv e  L a n g u a g e  R e v i t a l i z a t i o n

P re p a re d  fo r th e  

A la sk a  S ta te  L e g is la tu re  

SB  130 A la sk a  N ative L a n g u a g e  a n d  A dvisory  C o u n c il

By

R o sita  K a a h a n i W orl, Ph .D .

S e a la s k a  H e ritag e  In s t i tu te  

J u n e a u ,  A la sk a  9 9 8 0 1

J a n u a r y  3 1 ,  2 0 1 2



In  h o n o r  o f m y  a n c e s to r s  a n d  in  re s p e c t  to  th is  co m m itte e , I a m  priv ileged  to  

te ll y o u  w h o  I am :

L ing it x ’e in a x  Y e id e ik la ts ’o k  k a  K a a h a n i a x  s a a y l  

S h a n g u k e id i k a  C h a a k ’ n a a  x a t  s itee .

K aw dliyaay i H it a y a  x a t.

L u k a a x .a d i y a d i a y a  x a t.

M y T lin g it n a m e s  a re  Y e id e ila ts ’ok  a n d  K a a h a n i 

I a m  o f th e  T h u n d e rb ird  C la n  a n d  th e  E ag le  M oiety.

I a m  fro m  th e  H o u se  L ow ered  fro m  th e  S u n  o f K lu k w an .

I a m  a  C h ild  o f th e  S o ckeye  C lan .

My T lin g it n a m e s  e m b o d y  m y  so c ia l id e n tity  a n d  c u l tu r a l  v a lu e s . T h ey  

e s ta b l is h  a  b o n d  b e tw e e n  m e  a n d  m y  a n c e s to rs ,  a n d  th e y  c re a te  a  

re sp o n s ib il ity  to  o u r  fu tu r e  g e n e ra tio n s . My so c ia l id e n tity  re fle c ts  o u r  w o rld  

v iew  a n d  o u r  r e la t io n s h ip  to  o u r  la n d  a n d  e n v iro n m e n t.

M y E n g lish  n a m e  is  R o sita  W orl, a n d  I se rv e  a s  P re s id e n t o f th e  S e a la s k a  

H e ritag e  I n s t i tu te  (SHI), w h o se  m is s io n  is  to  p e rp e tu a te  a n d  e n h a n c e  th e  

c u l tu re s  o f th e  T ling it, H a id a , a n d  T s im s h ia n s . SH I h a s  b e e n  e n g ag e d  in  

la n g u a g e  r e s to ra t io n  e ffo rts  fo r th e  la s t  tw elve y e a rs .

I a m  h e re  to d a y  to  te s tify  in  s u p p o r t  o f S e n a te  B ill 130, “A n A ct e s ta b lis h in g  th e  

A la sk a  N ative L a n g u a g e  P re se rv a tio n  a n d  A dv iso ry  C o u n c il a n d  re la tin g  to  th e

2



P re se rv a tio n , R e s to ra tio n , a n d  R ev ita liza tio n  o f A la sk a  N ative la n g u a g e s .” I 

w o u ld  a lso  lik e  to  c o m m e n d  y o u  in  th is  n o b le  e ffo rt to  s u p p o r t  th e  r ic h  

l in g u is tic  a n d  c u l tu r a l  d iv e rs ity  o f th is  S ta te .

I w ill n o t  dw ell o n  th e  h is to r ic a l  r e a s o n s  a n d  c irc u m s ta n c e s  a s  to  w h y  N ative 

la n g u a g e s  a re  o n  th e  v e rg e  o f e x tin c tio n . R a th e r , I w ill fo cu s  o n  th e  p o s itiv e  

r e s u l ts  t h a t  th e  a d o p tio n  o f th is  b ill a n d  la n g u a g e  re v ita liz a tio n  c a n  b r in g  to  

A la sk a  N a tiv es  a n d  to  th e  S ta te  o f A la sk a .

F irs t, i t  is  im p o r ta n t  to  b rie fly  o u tlin e  th e  s t a t u s  o f A la sk a  N ative la n g u a g e s  

to d ay . U n le s s  re m e d ia l a c tio n  is  in itia te d , m o s t  a ll o f A la sk a  N ative la n g u a g e s  

w ill jo in  th e i r  a lre a d y  e x tin c t l in g u is tic  re la tiv e , th e  E yak , w ith in  a  few  s h o r t  

d e c a d e s . A cco rd in g  to  a  U N ESCO  re p o r t  o n  e n d a n g e re d  la n g u a g e s , In u p ia q  in  

th e  N o rth  S lo p e  a n d  K o tzeb u e  a n d  th e  G w ich ’in  A th a b a s k a n  la n g u a g e s  a re  

“sev e re ly  e n d a n g e re d ,” m e a n in g  t h a t  th e  la n g u a g e s  a re  sp o k e n  b y  

g r a n d p a r e n ts  a n d  o ld e r g e n e ra tio n s . W hile  th e  p a r e n t  g e n e ra tio n s  m a y  

u n d e r s ta n d  In u p ia q  a n d  G w ich ’in  A th a b a s k a n , th e y  do  n o t  g e n e ra lly  s p e a k  

th e s e  la n g u a g e s  to  c h ild re n  o r a m o n g  th e m se lv e s . A le u t a n d  th e  S o u th e a s t  

A la sk a  N ative  la n g u a g e s  a re  “c ritica lly  e n d a n g e re d ” m e a n in g  th a t  th e  y o u n g e s t  

s p e a k e rs  a re  g r a n d p a r e n ts  a n d  o lder, a n d  th e y  s p e a k  th e  la n g u a g e  p a r tia lly  

a n d  in fre q u e n tly . Y u p ’ik , w h ic h  is  th e  h e a l th ie s t  in d ig e n o u s  la n g u a g e  in  

A la sk a , is  c la ss if ie d  a s  “v u ln e ra b le .” T h is  m e a n s  t h a t  m o s t  c h ild re n  s p e a k  th e
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la n g u a g e ; b u t  it  m a y  b e  r e s tr ic te d  to  c e r ta in  d o m a in s  s u c h  a s  in  th e  h o m e . I 

n o te  w ith  d e ep  re g re t  t h a t  E y a k  is  e x tin c t.

In  th e  1 9 9 0 s , A la sk a  N ativ es  b e g a n  to  a d v o c a te  in  e a r n e s t  fo r th e  re v ita liz a tio n  

o f in d ig e n o u s  la n g u a g e s . S e a la s k a  w a s  s u c c e s s fu l  in  a d v a n c in g  a n  

a m e n d m e n t  to  th e  N ative A m e ric an  L a n g u a g e s  E s th e r  M artin ez  A ct o f 1992  

th a t  p ro v id e d  for la n g u a g e  re v ita liz a tio n  p ro g ra m s  in  A la sk a  b a s e d  o n  th e  

s t a t u s  o f o u r  la n g u a g e  r e s to ra t io n  e ffo rts  a t  t h a t  tim e . I a m  en c lo s in g  a  re p o r t  

p re p a re d  b y  th e  S e a la s k a  H e ritag e  In s t i tu te  t h a t  p ro v id e s  a n  overview  o f th e  

la n g u a g e  p ro g ra m s  a d m in is te re d  b y  A la sk a  N ative o rg a n iz a tio n s  to d ay . W e 

apo log ize  t h a t  i t  m a y  b e  a n  in c o m p le te  re c o rd , b u t  it  s h o u ld  p ro v id e  for y o u  th e  

ra n g e  a n d  th e  lim ita tio n s  o f  th e  p ro g ra m s  t h a t  a re  o p e ra tin g  in  th e  s ta te .  To 

m y  k n o w led g e , s ta te  fu n d in g  is  n o t  a v a ilab le  fo r la n g u a g e  re s to ra t io n  

p ro g ra m s . T h e  u n f o r tu n a te  re a lity  is  t h a t  th e  fe d e ra l fu n d in g  level h a s  b e e n  

w oefu lly  in a d e q u a te  w ith  s o m e th in g  lik e  $ 4  m illio n  in  co m p etitiv e  g ra n ts  

av a ilab le  a n n u a l ly  fo r a ll t r ib e s  th ro u g h o u t  th e  U n ite d  S ta te s .  T h e  g a in s  w e 

m a d e  in  fe d e ra l fu n d in g  th ro u g h  a g g re ss iv e  a d v o ca c y  o n  o u r  p a r t  h a v e  b e e n  

o ffse t b y  th e  s h r in k in g  fe d e ra l a p p ro p r ia t io n s  in  th e  l a s t  few  y e a rs , a n d  w e a re  

y e t s tru g g lin g  to  e n s u r e  t h a t  fu n d in g  fo r th e  A la sk a  N ative E d u c a tio n  E q u ity  

A ct c o n tin u e s . T h u s , th e  s ta t e ’s effo rt to  s u p p o r t  th e  p re se rv a tio n , re s to ra tio n , 

a n d  re v ita liz a tio n  o f A la sk a  N ative la n g u a g e s  b e c o m e s  ev en  m o re  c ritic a lly  

im p e ra tiv e .
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I t is  a lso  im p o r ta n t  to  b rie fly  rev iew  th e  w o rk  o f  th e  A la sk a  N ative L a n g u a g e  

C e n te r  in  th e  e v e n t i t  m ig h t b e  su g g e s te d  t h a t  th e  C o u n c il m ig h t d u p lic a te  its  

w ork . T h e  ANLC w a s  e s ta b lis h e d  b y  s ta te  le g is la tio n  in  1972 , a n d  i t  h a s  

fo c u sed  o n  th e  d o c u m e n ta t io n  o f A la sk a  N ative la n g u a g e s . W hile  th e  s tu d y  of 

N ative la n g u a g e s  is  im p o r ta n t, d o c u m e n ta tio n , w h ic h  h a s  b e e n  th e  p r im a iy  

fo c u s  o n  th e  ANLC, d o e s  n o t  b y  itse lf, le a d  to  r e s to ra t io n  o f a  la n g u a g e . 

D o c u m e n ta tio n  d o e s  n o t  in c lu d e  th e  d e v e lo p m en t o f c u r r ic u lu m  o r th e  t ra in in g  

o f te a c h e r s  to  p ro v id e  in s tru c t io n  o n  N ative  la n g u a g e s . N ative la n g u a g e  

c u r r ic u la  a n d  N ative  la n g u a g e  te a c h e rs  a re  c ritic a l in  la n g u a g e  rev ita liz a tio n . 

R a th e r  t h a n  d o c u m e n ta tio n , th e  h e a r t  o f  th e  C o u n c il’s  w o rk  w ill b e  to  “ad v ise  

th e  g o v e rn o r a n d  th e  le g is la tu re  o n  p ro g ra m s , p o lic ies , a n d  p ro je c ts  fo r c o s t 

effective p re se rv a tio n , re s to ra tio n , a n d  re v ita liz a tio n  o f A la sk a  N ative  la n g u a g e s  

in  th e  s ta t e .” T h is  w o rk  to g e th e r  w ith  th e  n e c e s s a ry  fu n d in g  c a n  e n s u r e  th a t  

o n e  o f o u r  m o s t s ig n if ic a n t re s o u rc e s  in  th e  s ta te  su rv iv e s .

N ative o rg a n iz a tio n s  h a v e  th e  c a p a c ity  to  im p le m e n t la n g u a g e  re v ita liz a tio n  

p ro g ra m s  a s  re fle c ted  b y  th e  re p o r t  I a m  s u b m itt in g  to  y o u . N ative P eo p les  

h a v e  b e e n  s ta u n c h  a d v o c a te s  o f la n g u a g e  re v ita liz a tio n  e ffo rts, a n d  I w o u ld  

s t r e s s  t h a t  i t  is  e s s e n t ia l  t h a t  N ative o rg a n iz a tio n s  b e  elig ible re c ip ie n ts  o f s ta te  

fu n d s . M ich ae l K ra u ss , th e  fo rem o s t l in g u is t  in  th e  s ta te , reco g n ized  th e  

im p o r ta n c e  o f N ative A m e ric a n  o rg a n iz a tio n s  a n d  tr ib e s  a s  a p p lic a n ts  fo r 

fu n d in g  in  h is  te s t im o n y  s u p p o r tin g  th e  N ative  A m e ric a n  L a n g u a g e s  A ct o f
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1992 . H e s ta te d  “y o u  c a n n o t  fro m  o u ts id e  in c u lc a te  in to  p eo p le  th e  w ill to  

revive o r  m a in ta in  th e i r  la n g u a g e s ” (H in to n  2001).

I w o u ld  fu r th e r  re c o m m e n d  th a t  th e  le g is la tu re  a n d  a d m in is t r a t io n  a d o p t 

in te r im  m e a s u re s  to  im m e d ia te ly  s u p p o r t  re v ita liz a tio n  la n g u a g e  p ro je c ts  for 

th e  m o s t c ritic a lly  e n d a n g e re d  la n g u a g e s . H ow ever, I a lso  w a n t to  a s s u r e  y o u  

t h a t  I a m  o f th e  firm  o p in io n  th a t  th e  le g is la tio n  to  e s ta b l is h  th e  A la sk a  N ative 

L a n g u a g e  P re se rv a tio n  a n d  A dv iso ry  C o u n c il m u s t  b e  a d o p te d  if  w e a re  to  

e n s u r e  th e  su rv iv a l o f N ative  la n g u a g e s . T h e  C o u n c il m u s t  fo rm u la te  p o lic ies  

t h a t  s u p p o r t  th e  re v ita liz a tio n  o f N ative  la n g u a g e s  a n d  id en tify  b a r r ie r s  t h a t  

th r e a te n  th e  su rv iv a l o f N ative la n g u a g e .

S ig n ifican tly , o n e  o f th e  m o s t  im m e d ia te  effects  o f th e  le g is la tio n  is  t h a t  it  

w o u ld  se rv e  to  re v e rse  th e  p e rc e p tio n  t h a t  th e  S ta te  o f A la sk a  is  a d v e rse  to  

l in g u is tic  d iv e rs ity . I t  w o u ld  fu r th e r  s e n d  a  p o w erfu l m e ssa g e  t h a t  A la sk a  s e e s  

in d ig e n o u s  la n g u a g e s  a s  a  p a r t  o f i ts  h e r ita g e  to  b e  p ro te c te d . U n fo rtu n a te ly , 

th e  a d o p tio n  o f th e  E n g lish -O n ly  le g is la tio n  in  1 9 9 8 1 w a s  in te rp re te d  b y  m an y , 

a n d  c e r ta in ly  b y  th e  A la sk a  N ative p o p u la tio n , a s  a n  effo rt to  s u p p r e s s  N ative 

la n g u a g e s . A lth o u g h  th is  m a y  n o t  h a v e  b e e n  th e  in te n t ,  I w o u ld  h o p e  th a t  o n e

1 The legislation restricted the state from  conducting business in  any language other than 
English w ith  lim ited  exceptions. In  2002, a superior court ru led th a t the law  violates free 
speech rights, s trik ing  the law  down. In  2007, the state Supreme C ourt issued a 4-1 sp lit 
decision, ru ling  th a t the f irs t section o f the law  (requiring English to be the only language used 
fo r government functions) is unconstitu tiona l, and the second part (requiring English for a ll 
government documents and records) is constitu tiona l as long as duplicates can be made in  
other languages.
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o f th e  f ir s t  re c o m m e n d a tio n s  t h a t  th e  C o u n c il a d v a n c e s  is  a  p ro p o s a l to  th e  

le g is la tu re  a n d  th e  g o v e rn o r t h a t  A la sk a  jo in  H aw aii in  d e c la r in g  t h a t  th e  s ta te  

is  officially  m u lti- lin g u a l.

T h e  a d o p tio n  o f th is  leg is la tio n  c o u ld  a lso  s e n d  a  p o w erfu l m e s s a g e  th a t  

in d ig e n o u s  la n g u a g e s  a re  n o t  evil o r  in fe rio r  to  E n g lish . C h ild re n  g row ing  u p  

w ith  th e  p e rc e p tio n  th a t  th e i r  la n g u a g e  a n d  c u ltu re  a re  in fe rio r  m o re  o ften  

d evelop  low  se lf-e s teem , a n d  s tu d ie s  h a v e  re v e a le d  t h a t  low  se lf -e s te e m  is  a  

m a jo r  fa c to r  in  fa ilu re  a t  schoo l.

C o n v erse ly , a  p o s itiv e  se lf - id e n tity  is  a  p re re q u is ite  to  a c a d e m ic  a ch ie v e m en t. 

H ow ever, th e  e m o tio n a l b e n e f it  o f  a  p o s itiv e  se lf- id e n tity  m u s t  b e  a c c o m p a n ie d  

b y  re a l  c h a n g e s  in  th e  c la s s ro o m  t h a t  p ro v id e  fo r th e  te a c h in g  o f N ative 

la n g u a g e  a n d  c u ltu re . T h is  w ill re q u ire  c o n s id e ra b le  w o rk  a n d  fu n d in g .

S e a la s k a  H e ritag e  I n s t i tu te  h a s  c o n s is te n tly  c o n d u c te d  e v a lu a tio n s  o f o u r  

p ro g ra m s  in  w h ic h  N ative la n g u a g e  a n d  c u l tu re  a re  t a u g h t  in  sch o o ls . T he  

c u r r ic u la  w e h a v e  d ev elo p ed  a n d  th e  p ro fe s s io n a l d e v e lo p m en t w o rk s h o p s  w e 

h a v e  o ffered  to  te a c h e rs  a re  o r ie n te d  to w a rd s  th e  in s t ru c t io n  o f N ative la n g u a g e  

a n d  c u ltu re . E q u a lly  im p o r ta n t, o u r  o b jec tiv es  h a v e  b e e n  to  im p ro v e  th e  

a c a d e m ic  s t a tu s  o f o u r  s tu d e n t s  b y  a d v a n c in g  c ritic a l th in k in g , k n o w led g e  a n d  

sc ie n c e . O u r  e v a lu a tio n s  rev ea l t h a t  s tu d e n t s  do  b e t te r  a c a d e m ic a lly  w h e n  

th e y  a re  ta u g h t  N ative  la n g u a g e  a n d  c u ltu re . W e a re  p re p a r in g  a  lo n g itu d in a l
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s tu d y  o f s tu d e n t s  w h o  h a v e  p a r t ic ip a te d  in  th e  d e m o n s tra t io n  p ro je c t w e 

in i t ia te d  in  th e  J u n e a u  sch o o ls , a n d  w e w ill b e  p le a s e d  to  s h a r e  th e  re p o r t  w ith  

th e  c o m m itte e  w h e n  i t  is  co m p le te . W e a re  c o n fid e n t t h a t  th e  s tu d y  w ill 

d e m o n s tra te  th e  a c a d e m ic  a c h ie v e m e n t w h ic h  r e s u l t s  fro m  th e  in c o rp o ra tio n  of 

N ative la n g u a g e  a n d  c u l tu ra l  s tu d ie s  in to  th e  c la ss ro o m . H ow ever, w e h av e  

g rav e  c o n c e rn s  t h a t  th e  sch o o l d is tr ic t  w ill n o t  b e  a b le  to  s u s ta in  th e i r  m in im a l 

e ffo rts  th e y  h a v e  p ro v id ed  in  te a c h in g  N ative la n g u a g e s .

I be lieve  t h a t  th e  le g is la tu re  u n d e r s ta n d s  th e  so c ia l a n d  eco n o m ic  c o s ts  to  a  

so c ie ty  a n d  to  th e  s ta te  w h e n  a  s ig n if ic a n t p e rc e n t  o f th e  p o p u la t io n  h a s  a  p o o r 

e d u c a tio n . I t is  m y  h o p e  t h a t  o u r  so c ie ty  w ill com e to  a c c e p t a n d  u n d e r s ta n d  

th a t  th e  in c o rp o ra tio n  o f N ative  la n g u a g e  a n d  c u ltu re  in to  o u r  s c h o o ls  le a d s  to  

im p ro v ed  a c a d e m ic  s u c c e s s  t h a t  u lt im a te ly  b e n e f its  th e  in d iv id u a l s tu d e n ts  a s  

w ell a s  o u r  s ta te  a n d  socie ty .

N ative  la n g u a g e s  c o n ta in  in te lle c tu a l w e a lth  a c c u m u la te d  th ro u g h  th o u s a n d s  

u p o n  th o u s a n d s  o f y e a rs . T h ey  h a v e  co n v ey ed  h o w  N ative p eo p le  see  a n d  u s e  

th e  la n d . T h e  d iffe ren ce  in  w o rld  v iew s a m o n g  d iffe ren t A la sk a  N ative c u l tu ra l  

g ro u p s  w a s  re a d ily  a p p a r e n t  to  m e  w h e n  I w a s  c o n d u c tin g  field  w o rk  in  th e  

N o rth  S lo p e  s tu d y in g  w h a le  h u n tin g . I a b so lu te ly  c o u ld  n o t  s e e  th e  g rey  

p a tc h e s  o n  th e  h o riz o n  t h a t  m y  c o m p a n io n  h u n te r s  s a w  th a t  s ig n ified  o p en  

w a te r . N e ith e r  d id  I k n o w  th e  over e ig h ty  te rm s  th e y  h a d  in  th e i r  la n g u a g e  to  

d is t in g u is h  th e  d iffe re n t ty p e s  o f ice  (N elson  1969). K now ledge o f ice is  c ritic a l



to  th e  su rv iv a l o f  th e  h u n te r s  w h o  h a rv e s t  w h a le , m a r in e  m a m m a ls  a n d  fow l on  

th e  s e a  ice. T h e  3 ,3 0 0  T lin g it p la ce  n a m e s  t h a t  S e a la s k a  H e ritag e  w ill be  

p u b lis h in g  in  a  c u l tu r a l  g eo g ra p h ic  a t la s  p ro v id e  k n o w led g e  a b o u t  o u r  

e n v iro n m e n t a n d  la n d  in  S o u th e a s t  A la sk a . In te re s tin g ly , th e s e  n a m e s  m a y  

a lso  p ro v id e  in fo rm a tio n  a b o u t  c lim a te  c h a n g e  th ro u g h  th o u s a n d s  o f y e a rs . 

L a n g u a g e  is  a  u n iq u e ly  a  h u m a n  gift c e n tr a l  to  o u r  e x p e rien c e  o f b e in g  h u m a n  

a n d  A la sk a  N atives. T h is  kn o w led g e  a n d  th e  d iffering  w o rld  v iew s a re  w o rth y  o f 

p ro te c tio n  a n d  t r a n s m i t ta l  to  fu tu re  g e n e ra tio n s . L in g u is tic  a n d  c u l tu ra l  

d iv e rs ity  is  a  b e n e f it  to  socie ty .

U n fo r tu n a te ly  N ative  la n g u a g e s  a re  o n  th e  ro a d  to  e x tin c tio n  u n le s s  w e in itia te  

im m e d ia te  e ffo rts  to  rec tify  th is  t re n d . I u rg e  t h a t  th e  le g is la tu re  a c t  

im m e d ia te ly  to  a d o p t  SB  130, “A n  A ct e s ta b lis h in g  th e  A la sk a  N ative  L an g u ag e  

P re se rv a tio n  a n d  A dv iso ry  C o u n c il a n d  re la tin g  to  th e  P re se rv a tio n ,

R e s to ra tio n , a n d  R ev ita liza tio n  o f A la sk a  N ative la n g u a g e s .”

I w o u ld  like  to  d e d ic a te  m y  te s t im o n y  to  th e  la te  D r. Bill D e m m e rt o f K law ock, 

w h o  se rv ed  a s  a  P ro fe sso r o f E d u c a tio n  a t  th e  U n iv e rs ity  o f  A la sk a  S o u th e a s t .

H e w a s  th e  f ir s t  a n d  o n ly  N ative to  se rv e  a s  C o m m iss io n e r  o f th e  S ta te  of 

A la sk a  D e p a r tm e n t o f E d u c a tio n . H e w a s  a n  e d u c a to r  w ith  n a tio n a l  

p ro m in e n c e  a n d  w a s  in s t r u m e n ta l  in  th e  p a s s a g e  o f th e  In d ia n  E d u c a tio n  A ct. 

H e w a s  a lso  a  s ta u n c h  a d v o c a te  o f N ative  la n g u a g e  r e s to ra t io n  a n d  s tu d ie d  

h o w  N ative la n g u a g e  c o n tr ib u te s  to  a c a d e m ic  s u c c e s s . W e w ere  fo r tu n a te  to



h a v e  h im  serv e  o n  th e  B o a rd  o f T ru s te e s  o f th e  S e a la s k a  H e ritag e  In s t i tu te .  I 

w o u ld  a lso  lik e  to  re sp e c tfu lly  re c o m m e n d  th a t  th e  s ta te  le g is la tu re  c o n s id e r  

in c o rp o ra tin g  h is  n a m e  in to  th e  tit le  o f SB  130  “T h e  Bill D e m m e rt A ct 

e s ta b lis h in g  th e  A la sk a  N ative L a n g u a g e  P re se rv a tio n  a n d  A dvisory  C o u n c il.” It 

w o u ld  b e  a  t r ib u te  to  a ll w h o  h a v e  w o rk ed  t i r e le s s  to  rev ita lize  A la sk a  N ative 

la n g u a g e s .

G u n u lc h e e s h
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S e a la sk a  H e rita g e  In s titu te  

A la sk a  N ative  La n gu a ge  P ro gram s  

Ja n u a ry  2 0 1 2

A la sk a  N atives a re  com p rised  o f seven  lin g u istic  g rou p s includ ing  th e  Inupiat, 
Y u p ’ik, A leut, A th a b a sc a n , Tlingit, H aida an d  T sim sh ian . E ach  h a s  o r h a d  its  
ow n ind igenou s language. B u t tod ay, no group is p roducing  n ew  sp e a k e rs  w ith  
Native a s  th e ir  firs t  language. M any h a ve  langu age rev ita liza tio n  effo rts  in  
w h ich  s tu d e n ts  le a rn  m an y  n o u n s, som e ve rb s , som e greetings an d  
in trod u ctio n s. None a re  p rodu cing  flu e n t o r even p ro fic ien t sp eak ers . M ost 
p ro g ram s a re  fo r b eg in n ers  an d  a  few  a re  fo r in term ed ia te  le a rn e rs . V ery  few  
p ro g ram s a re  fo r ad van ced  le a rn e rs . M any com m un ities h a ve  singing an d  
d ancin g  g rou p s w h ere  in d iv id u a ls  le a rn  songs in  th e ir  Native lang u ag e an d  m ay  
o r m ay  n o t k n o w  th e  m ean ing  o f th e  w o rd s  th e y  a re  singing. A t th is  tim e, 
m an y  yo u n g  Native in d iv id u a ls  h a ve  ex p ressed  g reat in te re s t in  lea rn in g  th e ir  
language. N ative lan g u ag e acq u isition  fo rm erly  o ccu rred  in  th e  hom es.
B ecau se  o f m a n y  facto rs , p a re n ts  to d a y  do n o t k n o w  th e ir  N ative lang u ag e an d  
a re  u n ab le  to  te a c h  th e  language to  th e ir  ch ild ren . The challenge o f teach in g  
Native lan g u ag es  h a s  la rg e ly  been  le ft to  sch oo ls  a n d  co m m u n ity  organ izations. 
T his p a p er p rovid es a  b r ie f su m m a ry  o f prog ram s offered  a ro u n d  th e  s ta te . Not 
a ll reg ions resp o n d ed  to  th e  re q u e st from  S e a la s k a  H eritage In stitu te  (SHI) fo r  
in fo rm ation  a b o u t th e ir  langu age p rog ram s. W e received  re sp o n se s  from  seven  
regions. The A rctic  S lop e an d  A leu tian  P rib ilo ff p rovided  SHI th e  m ost deta iled  
in form ation . O ther langu age rev ita lization  p ro g ram s m ay  ex ist in  A la sk a  o f 
w h ich  w e a re  n o t aw are.

F rom  B a rro w  to M etlakatla , co m m un ity  o rg an iza tion s an d  school d is tric ts  a re  
offering langu age p rog ram s. In th e  A rctic  S lope, th e  schools te a c h  th e  fo u r  
dia lec ts  o f Inup iaq  th ro u g h o u t the  12  sch oo ls  in  th e  d istric t. The Inup iaq  
E du cation  p ro g ram  h a s  created  VTVA (V isual Inup iaq  V o cab u la ry  A cquisition) 
online langu age u n its . E ach  u n it co n ta in s  its  ow n a sse ssm e n t an d  scoring—  
s tu d e n ts ’ keep tra c k  o f th e ir  own p rog ress. O nce a  u n it  is  com pleted, th e  
s tu d e n ts  p ractice  th e ir  v e rb a l p ro n u n cia tio n  w ith  a  flu en t sp eak er—th e  d is tric t  
em ploys fo u rteen  flu e n t Inupiaq sp eak ers . T his p ro g ram  is n o tew o rth y  fo r  
seve ra l reaso n s : seq u en tia l u n its  b a sed  on  th e  G reym om ing  m ethod, scoring  
co n ta in ed  w ith in  each  u n it; em p h asis  on h earin g  th e  language tied  w ith  im ages  
ra th e r  th a n  w o rd s an d  p ro n u n c ia tio n  w o rk  w ith  flu e n t sp eak ers . C la sses  a re  
h e ld  3 -5  tim es p e r w eek  in  th e  e lem en tary  school a n d  a re  ava ilab le  a s  e lectives
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in  th e  m iddle an d  h igh  schools. P rod uction  o f th e  VIVA u n its  req u ires  a  fu ll­
tim e c u rric u lu m  developer. The u n its  a re  record ed  in  fo u r Inupiaq  d ia lects.
The N orth S lop e B orough  Sch oo l D istric t (NSBSD) is  a lso  w ork ing  w ith  c u ltu ra l  
u n its  an d  developing a  m ath  p rogram  b a sed  on th e  tra d itio n a l Inup iaq  n u m b er  
system .

Nome is  ad ap tin g  its  language p ro g ram  b a sed  on th e  NSBSD m ate ria ls . T hey  
a re  receiv ing  tra in in g  from  th e  c u rric u lu m  develop er on h o w  to  crea te  th e ir  ow n  
p ro g ram s u s in g  ‘fla sh ’. T his region h a s  a  w eb -b ased  vo c a b u la ry  develop m ent 
gam e. T hey a re  record in g  flu en t sp e a k e rs  o f th e  d ifferen t In up iaq  d ia lects. 
T heir reco rd  d e m o n stra te s  th e  b en efits  o f sh a rin g  reso u rces , m ate ria ls  an d  
s ta ff  know ledge to m axim ize th e  lan g u ag e rev ita liza tion  effo rts  in  o u r sta te .

In th e  n o rth w e s t A rctic , 14%  o f res id e n ts  a re  flu e n t in  Inupiaq. O f th e se  
sp ea k ers , 9 2 %  a re  over th e  age o f 6 5 .2 D espite th e  d ish earten in g  s ta tis tic s , 
com m un ities  a re  tak in g  ac tio n  to  e n su re  th e  language su rv ives . NANA 
R egional C orp oration  en tered  into  a  u n iq u e  p a rtn e rsh ip  w ith  R osetta  S to n e  to  
p ro d u ce  a n  in teractive  co m p u ter lea rn in g  p rog ram  a s  p a rt  o f th e  R osetta  S ton e  
E nd an gered  Language Program . S o ftw are  fo r th e  tw o p red o m in an t d ia lec ts  in  
th e  reg ion  w a s  m ade ava ilab le  to th e  h e ad  o f h o u seh o ld  fo r each  fam ily  o f 
sh a re h o ld e rs  a n d  is  ava ilab le  fo r sa le . A n  ad d ition a l effort to p e rp e tu a te  the  
lang u ag e in  th e  region is th e  im m ersion  sch ool in  K otzebue, N ikaitchuat 
Ilisagviat. For 1 3  yea rs , ap p ro x im ate ly  2 0  s tu d e n ts  age 3  th ro u g h  firs t  grade  
h ave  b een  lea rn in g  a ll su b jec ts  so le ly  in  In u p ia tu n . The N ikaitchuat s ta ff  hope  
to som ed ay  offer m ore g rad es a t th e  school. The U n iversity  o f A la sk a  
F a irb an k s  C h u k ch i C am p u s b a sed  in  K otzebue, offers a n  Inupiaq  A .A .S . degree  
an d  certifica te  program . C la sses  a re  ava ilab le  on line so s tu d e n ts  in  th e  villages  
a re  ab le  to  p artic ip ate . F inally , th e  A q q a lu k  T ru st is  a  n o n -p ro fit o rgan ization  
w ith  th e  m ission : “E m pow ering th e  In u p ia t people th ro u g h  language, cu ltu re  
a n d  e d u ca tio n .” The A q q a lu k  T ru st co o rd in ates th e  reg ion al In up iaq  Language  
C om m ission  an d  co n d u cts  C am p S ivu n n iig v ik  ea ch  su m m er, a t  w h ich  ch ild ren  
from  a c ro ss  th e  region sp en d  one w eek  se ss io n s  on th e  b a n k s  o f th e  K obuk  
R iver envelop ed  in  Inup iaq  tra d itio n s, v a lu e s  an d  th e  In up iaq  language.

B eth e l h a s  operated  a n  im m ersion  sch oo l fo r m ore th a n  1 7  y e a rs . T hey h ave  
p ro d u ced  m a n y  m ate ria ls  includ ing  Big B ooks in  th e ir  Y u p ’ik  language.

O ther reg ion s a re  a lso  m ak ing  u se  o f technology. The K odiak  a re a  h a s  
p ro d u ced  a n  on lin e au d io  d ic tion ary  an d  e lectron ic  A lu u tiq  fla sh ca rd s . They

2 Survey of Residents of the Northwest Arctic Borough conducted by the Aqqaluk Trust and the 
Native Village of Kotzebue in 2005.
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a lso  h a ve  a  S to rie s  an d  Lost W ord s p ro ject an d  a re  In a  co n so rtiu m  w ith  P ort 
Lions a n d  th e  A lu u ttiq  M useum . T oday th e re  a re  o n ly  4 5  flu en t sp ea k ers  o f 
th e  A lu tiiq  language, th e  tra d itio n a l language o f th e  N ative people o f th e  K odiak  
A rch ipelago, on ly  1 1  o f w h ich  ca n  sp ea k  th e  N orthern  D ialect, th e  
tra d itio n a l langu age o f th e  A g ’u a n e rm iu t  (people o f Afognak). A ll th e  sp ea k ers  
a re  E lders. A lutiiq , like so m an y  A la sk a  N ative lan gu ages, stru g g les fo r  
su rv iva l. A fognak  N ative C orp oration  h a s  fu n d ed  a  langu age p rog ram  operated  
b y  th e  N ative V illage ofA fognak an d  N ative V illage o f Port Lions to create  
in n ova tive  langu age lea rn in g  tools. See  A lu tiiq  Language W ebsite: 
h ttp : //www. k tu u .co m / fe a tu res/ assig n m en ta k / leam in g -a lu tiiq o n lin e-  
2 0 1 2 0 1 1 2 ,0 , 5 8 0 7 5 9 3 . s to ry  an d  A lu tiiq  iPhone A pplication : 
h ttp : / / w w w . k tu u . com /videobeta/8 0 9 6 5 5 4 4 - 3 4 1 f-4 4 e 4 -8 e  14 -  
5 2 10b ac33c9b/ N ew s/ A fog n ak-A lu tiiq -C on nect-iP hone-ap p-in tro . T hroug h  th e  
jo in t  effo rts  o f th e  A la sk a  N ative C o rp oratio n s a n d  T ribes in  th e  K odiak  
A rch ipelago  an d  th e  A lu tiiq  M useum , langu age res to ra tio n  efforts a re  
u n d erw ay .

The C h u g ach  Region h a s  p rodu ced  m an y  p o ste rs , v ideos an d  books. T hey a lso  
te a c h  A lu u tiq  a t  S p irit  C am p each  su m m er.

The A leu tia n  P rib ilo f Is lan d s region is  th e  on ly  one o f th e  seven  reg ions w ho  
rep o rted  th a t  Native langu age still spoken  in  th e  hom e a lth o u g h  w e su sp ec t  
th is  is  a lso  th e  case  in  Y u p ’ik  villages. The village o f A tk a  re p o rts  th a t  
U n an gam  T u n u u  (Aleut) is  s till sp oken  in  o n e-fo u rth  o f th e  hom es. T hey rep o rt  
th a t  th e re  a re  1 2 4  flu e n t sp e a k e rs  s till living rep resen tin g  3 .5 %  o f th e  en ro lled  
tr ib a l m em bers. Two o f th e  12  schools in  th e  region offer lan gu age an d  cu ltu re  
c la sse s  in  th e  cu rricu lu m . Ten sch ools o ffer lim ited  exp osu re  to language an d  
c u ltu re . In A tka, w h ere  lA  o f th e  hom es still sp ea k  U nangam  T u n u u  (Aleut), a  
flu e n t sp ea k er teach es  langu age c la sse s  one h o u r/ d ay . In S t. P aul, a  certified  
te a c h e r is  a lso  a  flu e n t U n an gam  T u n u u  speaker. S h e  teach es  one language  
c lass , five d ays  p e r w eek. T here is a n  active  singing a n d  drum m ing  
group. Y ou th  an d  e ld ers  co llab ora te  to w rite  ly rics  fo r n e w  songs. A t  
co m m u n ity  g a th erin g s e ld ers  sp eak  U nangam  T u n u u . T hree c u ltu re  cam p s a re  
h e ld  d u rin g  th e  su m m e r m on th s. The region is seeking  $ 1 ,0 0 0 ,0 0 0  to create  a  
R osetta  S to n e  p ro d u ct fo r U nangam  T u n u u . The co rp ora tio n  b o ard  o f d irec to rs  
h a s  com m itted  th em se lves  to  one h o u r o f langu age le sso n s  du rin g  each  o f th e  
th re e  a n n u a l m eetings.

S o u th e a s t  A la sk a  h a s  m a n y  an d  va ried  program s. T h rou g h out th e  region, 
“lang u ag e le a rn e rs ,” w ho  a re  te a c h e rs  an d  w ho a re  ye t lea rn in g  th e ir  Native
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language, tea ch  w ith  few  excep tions a ll language c la sse s  in  som e ca ses  in  
co llab ora tion  w ith  flu e n t sp eak ers . Y a k u ta t h a s  fed era l fu n d ing  to  w rite  
ch ild ren ’s s to ries  in  Tlingit an d  develop lea rn in g  m a te ria ls  fo r th e  sto ries. Local 
s tu d e n ts  an d  a r t is ts  illu s tra te  th e  sto ries. The core lang u ag e s ta ff  w o rk  w ith  
flu e n t sp ea k ers  on a  w eek ly  b a sis . C la sses  a re  ta u g h t ou tsid e  th e  school 
system . K lu k w an  c la sse s  a re  ta u g h t in  th e  sch oo l w h ile  in  H aines, language  
c la sse s  a re  ta u g h t in  th e  lo ca l m u seu m . In J u n e a u , th e  G oldbelt H eritage  
F ou n d ation  is developing c u rric u lu m  an d  w ork in g  w ith  te a c h e rs  an d  flu en t  
sp ea k ers  to  develop le sso n s  u sin g  th e  Tlingit V erb  Index. The region-w ide  
en tity , S e a la s k a  H eritage In stitu te , p ro d u ces c u rric u lu m  an d  p rovid es te a c h e r  
tra in in g  on  a  region-w ide b asis . SHI is  co n cen tra tin g  on th e  D evelopm ental 
L anguage P rocess (DLP) an d  h a s  p rodu ced  c u rric u lu m  m ate ria ls  fo r academ ic  
co n ten t a re a s  (m ath, science, socia l s tu d ies  an d  lite ra tu re), a s  w e ll a s  Tlingit, 
H aida, an d  T sim sh ian  DLP u n its . SHI h a s  a lso  p u b lish ed  Tlingit, H aida an d  
T sim sh ian  d ic tio n aries  an d  h a s  h ig h ly  p o p u la r in te rac tive  langu age p rog ram s  
on its  w ebsite. SHI sp o n so rs  su m m er b a sk e tb a ll cam p s in  w h ich  Native 
langu age in s tru c tio n  is  in teg rated  in to  b a sk e tb a ll tra in in g . B oth  G oldbelt 
H eritage an d  SHI sp o n so r su m m er cam p s fo r yo u th . The cam p s fea tu re  
language c la sse s  b u t  a re  n o t con d u cted  in  th e  language. O th er com m un ities in  
S o u th e a s t h ave  T lingit lan gu age c la sse s  in  th e  sch oo ls  (Hoonah, S itk a  an d  
Kake). W ran g ell a n d  K etch ik an  h ave  p rog ram s a fte r  school.

In ad d ition  to offering c la sses , K etch ik an  In dian  C om m u n ity  h a s  devoted  tim e  
an d  g ra n t m oney to  im prove ad van ced  le a rn e r  sk ills . One H aida, T sim sh ian  
an d  Tlingit ad van ced  le a rn e r  is  team ed  w ith  flu e n t sp ea k ers . T hey sp en d  a  
sign ificant a m o u n t o f th e ir  w eek  w ith  th e  f lu e n t sp ea k ers . The goal is  to  
in crease  th e  le a rn e rs ’ sk ills  to  proficiency. This is  th e  o n ly  p ro g ram  in  th e  s ta te  
w ith  th a t  s ta ted  goal a lth o u g h  o th ers  m ay  be doing th e  sam e w ork .

U n iversity  o f A la sk a  S o u th e a s t  h a s  offered Tlingit c la sse s  a t  b eg in n ers  an d  
in term ed ia te  levels, a s  w e ll a s  stu d ies  o f o ra l lite ra tu re  a n d  n a rra tiv e s . U AS  
a lso  o ffers m en to r-ap p ren tice  c lasses . The U n iversity  o f A la sk a  A n ch orage an d  
F a irb an k s  a lso  o ffer N ative language c lasses .

In su m m ary , a  sig n ifican t effo rt is  being expended in  th e  s ta te  to revita lize  
Native languages. The p ro g ram s focu s on u s in g  techno log y to  teach  
vo c ab u la ry . M ost reg ion s a re  record in g  flu e n t sp ea k ers . Som e reg ion s a re  
sh a rin g  re so u rc e s  an d  ad ap tin g  m ate ria ls  fo r th e ir  ow n d ia lects. None o f th e  
reg ions rep o rted  s ta b ility  in  th e ir  N ative language. F lu en t sp e a k e rs  a re  p a ssin g  
on w ith  no new  sp ea k ers  rep lac in g  them . H undreds o f le a rn e rs  o f a ll ages are
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lea rn in g  n o u n s, v e rb s , g reetings an d  in trod u ctio n s. Few  p ro g ress  to  
proficiency.

The m a jo r ex p ressed  n eed s are:

P rog ram s to  su p p o rt te a c h e r langu age le a rn e rs  to w o rk  w ith  flu en t  
sp e a k e rs  to in c rea se  th e ir  ow n lang u ag e proficiency. M entor 
ap p ren tice  p ro g ram s a p p e a r to be v e ry  effective.
P rog ram s to re c ru it m ore langu age le a rn e rs  in to  th e  teach in g  o f the  
language.
S ta b le  fu n d in g  fo r th ese  p rog ram s so th a t  tea c h e r/ le a rn e rs  k now  
th e y  ca n  c o u n t on  th e ir  p rog ram  continu ing .
C u rric u lu m  develop m ent a t  a ll leve ls  an d  ongoing, te a c h e r tra in in g  
w ork sh o p s.
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